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BraşovQ, 14 Aprilie st. v.
Era în primăvera anului 1868, 

când începuse a sosi la noi rén- 
dunele în fracü negru, cari ves
teau apropiata conchiămare a die
tei ardelenesc!, dieta ce avea sé 
aducă dreptate popórelorü multü 
cercatului Ardealü, când făcu óre- 
care svonü între Români vorbirea 
ce a ţinut’o unü aristocratü un- 
gurü ardelénü în adunarea comi
tatului Cluşiului.

Acestü magnatü ardelenescü a 
fostü baronulü Ludovicii Jósika. 
Elü vorbi pentru buna înţelegere 
între Unguri şi Români 4i°6ndu: 
„că celü mai mare periculü dintre 
tóté, care póte avé urmări pentru 
veacuri întregi, este frecarea din
tre deosebitele naţionalităţi din A r 
dealü“ .

Ca se-i créda obştea románéscá 
a comitatului, că densulü deşi Ma- 
ghiarü cu trupü şi sufletü, totuşi 
n’a nutritü niciodată în peptulü 
séu ură în contra naţionalităţii 
române, elü le mărturisi, că după 
date sigure istorice familia sa îşi 
trage originea din naţionalitatea 
română.

Pe acele vremuri mulţi dintre 
aristocraţii unguri ardeleni nu se 
sfiau a declara în gura mare, că 
familiile lorü suntü de origine ro
mână, numai ca sé potă câştiga 
încrederea Românilor ü.

Dér vremurile s’au schimbatü 
şi astăzi aceşti „magnaţi valahi“ , 
cum i-au poreclitü fraţii lorü din 
Ungaria, s’ar ruşina când li s’ar 
spune, că în vinele lorü mai curge 
o picătură de sânge románescü.

Bagü sémá, că nu mai sémtü 
lipsa de a se înţelege cu Românii 
şi de-a câştiga încrederea lorü; 
se sémtü destulü de tari colo în 
camera magnaţilorü, unde figureză 
şi ei ca a cincea rótá la carü şi 
unde jură cu toţii süsü şi tare, 
că tdta porodiţa de pe páméntulü 
acestorü ţerî trebue sé se tragă 
deadreptulü dela Arpadü.

Dér óre în adevérü, se nu mai

esiste acjî pericululu, de care vor
bea baronulü Iosika la 1863? Sé 
nu mai fiă óre nicí vorbă de acelü 
periculü, pe care ílü caracterisa 
dénsulű cu următ0rele cuvinte:

„Sâmburele unui înfricoşaţii pe
riculü se arată, când în ascunsü 
când în publicü între naţionalită
ţile nóstre, care fără sé băgămu 
de sémá, íácéndü presiune asupra 
semţemintelorfi nóstre celorü mai 
nobile, asupra alipirei de limba 
şi naţionalitatea nóstra, tóté ni le 
póte preface în cenuşă?“

Noi nu seimü se se fi íntém
platü pănă acjl nimicü, ce ne-aru 
puté face sé credemü, că pericu- 
lulü certelorü şi nemulţămirilorfi 
dintre naţionalităţi e deláturatü.

Asemenea nu ne este cunos- 
cutü ca Ungurii, după ce au ajunsü 
la putere, sé fi urm atu după cum 
a doritü la 1863 baronulü Josica 
şi sé fi stáruitü din tóté puterile 
ca „sé depărteze sâmburele ne- 
încrederei“ .

Dinpotrivă acestü sémbure a 
încolţitu şi a crescutü totü mai 
tare şi a4í a ajunsü a fi o plantă 
uriaşă din cele mai periculóse.

Şi cine-i de vină décá aşa s’a 
petrecutü lucrulü ?

La  1863 baronulü Iosika sfă
tuia pe „consângenii sei maghiari“ 
că niciodată sé nu se lase a fi ră
piţi de a apera séu de a pretinde 
decátü numai ce este dreptü îna
intea lui Dumne4eu şi a ómenilorü“ .

P ’atunci şi ei erau restrînşî 
numai la térémulü aperării. Astă4i 
ei suntü cari atacă ér noi cari ne a- 
pérámü. Şi ce sé ve4i? în locü 
sé fiă, ca cei ma itari şi puternici, 
purtaţi de spiritulü blândeţei şi 
alü împaciuirei, nu mai vorü se 
scie nici de trecutü, nici de peri- 
cululü, ce se arată a4i totü mai 
tare în ascunsü şi în publicü în
tre naţionalitaţile nóstre, şi pre- 
tindü dela noi Românii ca sé nu 
mai aperămu nici ceea ce este 
dreptü înaintea lui Dumne4eu şi 
a ómenilorü.

Pretindü dela noi ca sé ne lă- 
pădămu de semţementulfi celü mai 
nobilú, care este alipirea de limba 
şi de naţionalitatea nóstra, de acelü 
semţementfi, care i-a însufieţiţfi şi-i 
insufleţesce pe ei mai multü ca 
ori-şi-ce, şi cerü ca sé ne tacemu 
din trădarea sângelui nostru unü 
credeu politicü.

G’unü fanatismü şi cu-o cru4ime 
ne mai pomenită cei dela putere 
ne cerü sé sacrificămu pe fiecare 
4i totü mai multü din dreptulü 
iiostru de limbă, din firea şi din 
culttira nóstrá románéscá şi ne im- 
punü cu sila limba, firea şi cul
tura lorü.

Este acésta dreptü înaintea lui 
Dumne4eu şi a ómenilorü?

Nu se gándescü cei dela putere 
că róta lumei se înverte mai iute 
decátü póte vedé ochiulü lorü măr- 
ginitü şi că póte se vină o 4i când 
0răşî vorü căuta amiciţia şi încre
derea poporului románü? Credü 
ei că o vorü mai puté-o vreodată 
dobéndi purtându-se astielü în vre
muri bune, când se îngâmfă cu 
puterea lorü ?

De credü, ori de nu credü, noi 
Românii, poporü băştinaşfl alü 
ţerilorfl acestora, cari nu ne schim- 
bamü sâmţemintele dapă vremuri, 
remáné-vomü credincioşi acestorü 
semţeminte românescî ere4ite dela 
moşi şi strămoşi şi remâne-vomu 
tari în ciedinţa, ce i-a purtatü şi 
susţinutfi pe ei prin restriştile vé- 
curilorü, că luptándü cu bărbăţiă 
pentru aperarea lorü nu facemü 
decátü ceea ce este dreptü înaintea 
lui Dumne4eu şi a ómenilorü!

po litică ,.
Dinăuntru. Desbaterile dia dieta un

gară în afacerea fondurilorü şi pădu
rilor ii năsfiudene, despre care amü vor
bita în numőrulü de Dumineca trecută, 
s’au terminatü prin primirea contractului. 
In cursulü desbaterilorü a arătata des- 
ítnlü de lămurită ministrulü de finanţe 
"Wekerle, că prin acestü contractü nu

mai statulü câştigă, pe când comunelorü 
násőudene nu li-se dă cátü li-se cuvine. 
Ba mai multü: Năsăudenii au a.junsü 
unü felü de slugă la dérlőgá, căci ét& 
ce ne mai spune ministrulü : „ Guvernulü 
a mai luatü şi disposiţiunea, ca elü, pe 
lângă inspecţiune, sé şi influinţeze în mo4ü 
nemijlociţi* asupra afaceriloră şcolare nâ- 
séudene... Tóté aceste cestiuni atátü în 
privinţa politică, cátü şi economică şi 
naţională s’au resolvatti în favorulü sta
tului, prin urmare guvernulü a fostü cu 
destulă consideraţiâ faţă cu interesele sta
tului şi cu interesele naţionale maghiare

Aşa-deră guvernulü a câştigatfl pro
prietăţi mari, nedându-se Násőudenilorü 
ceea ce li-se cuvine, pădurile le esploa- 
tózá „unü anumitü“ timpü erariulü, 
pănă când comunele vorü plăti preten- 
siunile familiei Kemeny, fondurile şi co
munele násőudene sunt responsabile pentru 
aceste pretensiunî, afacerile şcolare suntü 
puse aprópe la disposiţiunea guvernului, 
s’a ţinutfi sémá de interesele naţionale 
maghiare: étá „câştigulO“ grăniţerilortt 
násőudení pentru neasőmőnatele jertfe 
ce le - au adusü apőrándü tronulü şi 
patria!

„Décá s'arü fi aplicatü asupra rapor- 
turilorü de proprietate ale Naséudenilorü 
principiile dreptăţii şi echităţii, dup! legea 
urbarială, atunci proprietatea erariului 
arü fi scă4utti în modü fórte esenţialfi.“ 
Aşa a 4is& ministrulü de justiţiă Szilagyi, 
care indirectü ne spune, că nedreptate 
li-se face Násőudenilorü şi a apőratü 
acéstá nedreptate.

Násőudenii potü mulţămi oelorü, 
cari prin slugărnicia lorü i-au dusü pe 
gheţă, ér Românii au cu o dovadă mai 
multü despre dreptatea unguréscá cătră 
naţia románéscá!

Nervosulü şi neastémpératulű miniatrú 
uguresci de culte şi instrucţiune a gă- 
sitü cu cale ső adreseze ca^ilorü bise
ricescl gr. or., gr. cat. şi celui alü bise
ricei ev. (săsescl) o ordinaţiune, ca în 
preparandiile acestorü confesiuni sé se 
îmulţâscă óréle de propunere a limbei ma- 
mghiare, pentru ca învăţătorii şi ínvé$átÖ- 
rele sé înveţe perfectü limba unqurâscă. Şl-a 
pusü în capü adecă ministrulü ső facă on 
orî-oe preţtt „Unguri“ din Nemaghiari.

FO ILETO NULŰ „GAZ. TRANS.“ '

Doina în Ardealü.
in.

Cânteculfl e aşa de vechiu ca, genulü 
omenescü. O il ce desvoltare în sínulü 
omenim ei a fostü în strînsă legătură cu 
canteculü şi cu musica séu eu saltulü, 
ori cu joculü. Limba este celü mai din- 
tâiu instrumentü alü musicei şi alü cân
tului, ér natura este care a ajutattt limba 
pentru-oa ső producă cántü şi musică. 
Nu a fostü poporü cátü de primitivü, a 
cărui inimă n’ar fi datü ecoulü cântului 
şi musicei, a cărui inimă n’ar fi fostü ín 
stare ső esprime durerea şi bucuria, ne
fericirea şi fericirea. Fiinţa umană a fostü 
creată nu ca ső fiă unü ce brutü, ci 
ca ea ső fiă organü însufleţită; ea a 
fostü creată ca ső simţâscă şi simţindtt 
ső plângă ori ső rî4ă! Adecă ea a fostü 
dotată cu inimă şi sufletü de vi0ţă. Şi 
tocmai acésta e, care ridică pe omü ca 
pe unü lucéfőrü în sferele sublimului şi 
idealului, fácéndu-lü őstü modü ső fiă

angerulü, ba chiar Dumne4eulti lumei 
visibile. Singurü omulü a înţelestt natura 
şi a pricepută arcanele şi misteriele e i ; 
8ufietulü sőu a sciutü a se înduioşa de 
graţiele şi farmecele natúréi, singurü 
inima sa a sciutü ső fiă accesibilă şi 
amică cu darurile vőrsate în abundanţă 
de Creatorü în lumea omenéscá: în scurtü, 
singurü omulü se nasce pentru arte, ér 
arta ső fiă numai pentru elü. Şi aci ínső 
a fostü diferinţă! Unulü s’a náscutü mai 
anume pentru arte ca altulü, deóre-ce 
între ómenl este diversitate în darü şi 
putere sufletéscá.

Cu cátü ínső unü poporü se arată 
în lumea vechiă cu mai multă cultură şi 
putere de viâţă, cu atâta presupunemü, 
la acelü poporü mai multü cántü şi mai 
multă musică. La Evrei cántulü şi mu
sica se nascü, din timpurile cele mai bő- 
trâne, naţionale. Scimü despre cântarea 
lui Moisi la trecerea peste Marea roşiă 
şi a Mariaméi, sora sa, cântarea lui Jovü, 
arfa lui Davidü şi cântecele lui Solomonü. 
Am au4itü de rapsodii elini, de Arionü 
şi Orfeu. Şi naţiunile prin cántü şi mu

sică au f&cutü de multe-orl aceea, ce nu 
putură ső facă cu arma. Prin cántü şi 
musică şi-au deschisü calea spre mărire 
şi progresü, că şi cánteculü e puterea 
sufletéscá a ori-cărui poporü.

Cánteculü e aşa de vechiu ca limba 
omului, ca graiulü séu cuvéntulü: pre
cum cuvéntulü e accentulü şi noţiunea 
sufletului omenescü, întocmai e cántulü 
interj ecţiunea séu ecoulü acelui sufletü. 
Cuvéntulü séu limba e frate dulce cu 
cántulü şi cu musica, diferindü natura şi 
intensitatea tonului, ambele avéndü ace- 
laşiu isvorü: sufletulü şi inima. De aci 
numai înţelegemtt, pentru-ce cuvintele 
puse în óre-care armoniă şi mösurá suntü 
acomodate pentru melodiă. In armoniile 
de saltü, de bucuriă şi jale par’că au4l 
vorbe şi accente, par’că au4l graiú şi limbă. 
De aci artiştii şi compositorii suntü eter* 
nisaţî chiar prin acésta de lumea poste- 
riórá.

Dér nu, — ori-ce naţiune şi rassă 
îşi pricepe cánteculü sőu séu musica sa. 
Aşa a fostü în vechime, aşa e astă4l! 
Da, căci în acelü cántü şi musică e de

puşii chiar sufletulü sőu, — în acela îşi 
simţesce spiritulü sőu, geniul ü şi natura 
sa. De aci cánteculü şi musica naţională. 
Germanulü se inspiră au4indü cânteculfl 
şi musica sa, în ele se vede pe sin« ca 
printr’o oglindă. Franeesulü asemenea, 
căci Beranger plângea când au4ia cân- 
tându-se „Marseilesa“ . Asemenea Slavulö 
şi asemenea Maghiarulü, care din a sa 
musică cetesce: „Sirva vigad a Magyar!“ 
Şi óre Románulü au4indü Româna, Ar
deleana etc.? !? ! Écá nu avemü numai 
limbi diverse — avemü şi musicl şi cân
turi, cari ca şi limba se deosebescü intre 
sine, unele ca Ceriulü de páméntü de 
altele.

Tóté cântecele din Ínceputü, cre
demü, că au fostü de unü caracterü po
porală, căci poporulü le-a fáoutü, şi au 
fostü acelea amoróse, religióse, balade, 
idilice (bucolice). La poporulü evreu, 
aflămii cánteculü literarü depusü în S-ta 
Scriptură, dér cine ar afirma, că popo
rulü ső nu fi avutü şi elü cântecele sale. 
Grecii din poesia poporală au pututü ső 
formeze pe cea literară; şi pe acéstá
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Ce barbară lucra! N ’are nici atâta pri
cepere ministrulă, cft ott câtă mai multă 
forţâză pe Nemaghiari a înveţa o limbă, 
de care n’au trebuinţă, cu atâtă mairéu 
taoe. Românii români voră rémáné, jupâne 
Csaky.

Dinafară. Crearea unui nou corpü de 
armată germană pentru Alsaţia-Lotaringia 
a provocata în Francia o mare activitate 
militară. Corpulü ală şeselea de armată 
francesü, care e comandată de genera- 
lulă Miribei şi ală cărui oartieră princi
pală se află în Noncy, va fi mărită în 
Maiu la efectivulă de 59,000 ómenl, şi 
astfelă va puté opune aceeaşi putere ce- 
loră douő corpuri de armată germane, 
15 şi 16, din Alsaţia-Lotaringia. Corpulü 
ală şâselea de armată franceză va fi com
pusă atunci din: 57 batalióne de infan
teria şi 9 de vânători, 70 baterii de 
câmpă, de fortărâţă şi oălăreţe, 84 es- 
cadróne de cavaleriă, 4 companii de 
geniu şi 4 de trenă. Totodată se anunţă, 
oă ministrulă de résboiu Freycinet a 
plecată din Parisă, ca sé inspecteze de
partamentele şi trupele dela graniţa 
ostică.

Impératula germană Vilhelm 11 se 
află acum în provinciile renane, unde a 
sosită Mercur! în Strassburg. S’a „ni
merita“ , ca sé fiă impératula germană 
în Alsaţia-Lotaringia în acelaşă timpă, 
în care ministrulă francesă de résboiu 
inspectózá trupele francese dela graniţa 
de cătră rösáritü, prin urmare,şi de cătră 
Germania.

Dér ca sé nn se alarmeze lumea, 
impératulü Vilhelm a căutată sé o liniş- 
tâscă cu o 4i înainte într’ună toastă, ce 
l ’a ţinută la oină pe bordulă vaporului 
„Fulda“ în Vilhelmshafen, unde se du
sese din Bemen, oa sé visiteze flota. In 
toastă a spusă ímpératulü, că elü nisu- 
eăce sé susţină pacea, urmândă princi- 
piulă: „Noi Germanii nu ne tememă de 
nimenea’n lume, decâtă de Dumne4eu!“ 
Decă în pressă şi în viâţa publică se 
ivescă semne de pericule, 4ise’mpőrat«laf 
gândiţi-v0 numai mângâiaţi, că situa- 
ţiunea nu e totdeuna aşa de rea. „Aveţi 
încredere în mine, adause impératula, că 
voiu apéra pacea, şi decă în pressă se 
esplică altfelă vorbele mele, atunci adu- 
ceţi-v0 aminte de cuvintele ce le-a 4is& 
ună ímpérata: 0  vorbă îinp0rătescă sé 
nu se sucescă şi întortocheze“ .

In privinţa călătoriei împăratului ger- 
mânu Vilhelm 11 în Busia aduce fóia ru- 
sescă „Graşdanin“ urmátórele aménunte: 
Impératula germană, care va sosi în 
Iunie, va petrece în Rusia trei söpté- 
mânl. Afară de Petersburgă, impératula 
Vilhelm are de gândă sé visiteze, pănă 
la marile manevre din partea vestică, 
Moscva, Chiev, Vilna şi Varşovia. Im
pératula germană va fi însoţita de o nu- 
mer0să suită mai alesă militari superiori. 
Intre persónele din suita ímpératului

oale putemă admite şi la Romanii an
tici poesiă poporală, mai vârtoşii că ei 
au avută şi limbă poporală alăturea cu 
cea latină — cultă.

Cu tote acestea poesia poporală la 
orl-ce poporă vechiu şi nou e inferioră 
poesiei n6stre poporale atâtă în abun- 
danţă, câtă şi în genialitate. Ba scru- 
tândă cu deadinsulă, venimă la acea 
cunoscinţă, că de o poesiă adevăraţii po
porală isvorîtă, pe neştiute, în modu prea 
naturalii, din sufletulu poporului la multe 
pop6ră numai relativii a putută şi pote 
să fiă vorba. Apoi poesia poporală mai 
nouă a fostă plăsmuită de anumiţi au
tori, cari nimerindă gustula poporului, 
au isbutită să li-se populariseze versu
rile şi să devină ca şi poporale. Beran- 
ger compusese poesii, cari deveniră cân
tate şi cunoscute de vulgnlă francesă. 
R-ouget de Lysle compuse „Marseilesa“ 
şi acesta în revoluţiune se arată ca cân- 
teculă poporală isvorîtă din sufletul ii şi 
sângele francesă. Petofi a scrisa poesii, 
în cari fiindă depuse gustula şi apucă
turile maghiare, acelea devină adorate,

Vilhelm, numesce „Graşdanin“ p e : prin- 
ţulă Albrecht de Prusia şi George 
de Saxonia, marele duce de Baden, can- 
celarulă germană generală Caprivi, feld- 
mareşalulă conte Blumenthal, şcoală sta
tului majoră generală contele Walder«iee, 
generalulă adjutantă Weder şi mai mulţi 
alţi generali.

In timpa ce raporturile dintre Ger
mania şi Busia pară a se îmbunătăţi, se 
observă o schimbare în spre bine şi între 
raporturile dintre Franţa şi Italia. Pre
şedintele republioei francese călătoresce 
prin ţeră. O flotă italiană sub conducerea 
admiralului Lovera, l ’a salutată în por- 
tulă Toulon pe preşedintele Carnot, care 
a primită şi o scrisâre autografă din 
partea regelui Italiei. Admiralulă a te- 
legrafiată la Roma despre primirea ami
cală ce i-s’a făcută flotei italiane şi Re
gele Umberto s’a bucurată deosebită. 
Carnot a trimisă regelui Italiei o scri- 
s6re autografă.

Francesii se daţii cu Dahomey-enii din 
Africa. In cailei© acestea a fostă o încăe- 
rare sângerosă între trupele francese şi 
dahomeyene. Perderile Francesiloră suntă 
de 4 morţi şi 21 răniţi, er perderile jDa- 
homeyeniloră suntă de 400 omeni.

S C I R J L L E  ţ U L E i .
Secţia din Brăila a „Societăţii Car- 

paţiitt a conchiămată pe ĉ iua de 12 (24) 
Aprilie o adunare a membriloră ei pen
tru a hotărî: să se concheme t6te sec
ţiunile societăţii „Carpaţii“ la o adunare 
generală festivă în Brăila, pentru a săr
bători cjiua de 3/15 Maiu.

*
* *

Esploatarea pădurilorii năs&udene. Mi-
nistrulă de agricultură se ocupă acum 
cu disposiţâile privitore la esploatarea 
păduriloră năsăudene. După planulă de 
esplo atare, se taie în fiăcare ană vr’o 
1400—1500 jugăre catastrale din celă 
mai bună teritoriu de pădure şi preface
rea lemneloră în bani se face amăsu- 
rată împrejurăriloră în mai multe pârtii 
şi anume aşa, ca să p6tă servi ca basă 
pentru a întemeia afaceri mai întinse. 
Totodată s’au luată măsuri, oa în privinţa 
folosirei lemneloră să nu se creeze nici 
ună monopolă. Ministeriului i-s’au şi 
făcută însemnate oferte, ce se voră re- 
solva în curânda, şi încă totă se mai 
potă face ori la ministeră, ori la Banffy- 
paşa, fişpanula dela Năsăudă.

** *
Despăgubirea regaliilorfc. Ministrulă 

de finanţe a pusă, resp. a prelungita 
terminulă de anunţare, pentru a mijloci 
erariulă la prefacerea în bani a obliga- 
ţiuniloră dreptului de cârciumărită, pe 
(jiua de 1 Iunie n. c., er terminulă 
de plată pe Ia sferşitulă lui Augustă. 
Condiţiunile prefacerei în bani rămână 
neschimbate, adecă cursula minimală e 
de 92, interesele de 41/2°/0. Pentru mij-

de poporă, şi în multe privinţe Ungurii 
neavendă poesiă poporală, se servescă 
de acelea ca şi de-o poesiă poporală'nu 
numai în cântece de şecJStdre şi petre
cere, ci chiar şi în chiuituri la jocö. — 
Nici cântecele cântăreţiloră cavaleri din 
timpulă cruciadeloră, nici cele ale Trb&| 
badourilora (Trouverilora) din Provanşej
— în Germania cântăreţi amoroşl (Min
nesänger) nu au fostă plăsmuite cu ade
vărată de inima poporului. Nu mai pu
ţină cânteculă „Nibelongilorü“ dinpreună 
cu eposulă germană „Kudrun“ ori „Gu- 
drunw.

Ună cântecă ca să’lă primesc! de 
poporala trebue să nu aibă nici cea 
mai mică legătură cu lira literară/ Ce 
să 4ic0mö aP°i de petrecerile poporale, 
de Carnevalulă de Veneţia, de Kirch- 
massurile (Kirchmesse) Germaniloră — 
Sacsonilora — sâu de cânteculă tri
vială de odinioră din Parisă numită 
„ Goguet?u,

Nu susţinema, că popörele Europei 
şi în specie cele romanice ară fi fostă

locirea vânqfărei erariulă nu’şl socotesce 
nici ună provisionă, şi nici obligaţiunile 
ce se cuvină visteriei statului nu se 
vândă ou preţă mai urcată decâtă obli
gaţiunile privaţiloră. Profitulă ce rămâne 
la vânzări de peste 92 procente — bine 
înţelesă după ce se scade provisionulă 
de mijlocire pentru grupulă bănciloră şi 
cheltuelile ce se factl — se dă celoră 
îndreptăţiţi, după ce s'a limpezită so
cotea cu grupul a financiară.

♦* +
Sporirea armatei. O f6iă vienesă 

spune, că e vorba de sporirea armatei 
cu 34 regimente de infanteriă şi ou 2 
regimente de cavaleriă, er regimentulă 
împărătescă de vânători se va transforma 
în 3 regimente şi că în fine pentru t6te 
regimentele se va întroduce ună singură 
felă de passe-poil.

* .* * *
Feriţi-vă de procese şi de cămătari!

Din Câmpiă ni-se scrie: Ună bietă lo- 
cuitoră română din Ormenişă fu pîrîtă 
în acestea la judecătoria din Tâca
pentru o datoriă de 60 cr., pe care de- 
altmintrelea nu era datoră s’o plătescă 
răutăciosului său acusatoră pănă in 4iua 
de sf. George. Judecătoria din Teca 
numai decâtă trimise pe capulă bietului 
omă ună esecutoră, ca să ’lă esecute, 
acum nu pentru 60 cr., ci pentru 14 fl.f 
Omulă neavendă bani, se duse împreună 
cu esecutorulă la jidovulă din sată Weis 
Mendel, care îi împrumuta bietului Ro
mână 14 fl. pe lângă o camătă de 14 pi- 
ţule pentru 14 cţile. Contractulă îlă făcu 
însuşi esecutorulă. Astfelă după 14 fl, 
s’ar veni pe ană mai bine de 36 fl. v. 
a. Acesta se întâmplă într’o comună ca 
Ormenişulă, unde se află residenţa unui 
fisolgăbirău, notară, gendarml etc .!

Ca în Asia!
♦# *

Pentru limba grecâscă. Conventula 
bisericescă reformată s’a pronunţată în 
fav6rea limbei grecesol în gimnasiu, ca 
a unui mijlocă puternică pentru promo
varea umanismului şi spiritului protes
tantă. Conventula cere ministrului, ca 
înainte d’a păşi la esecutarea planului 
său, să’lă comunice şi bisericei reformate, 
pentru a’şl da şi ea părerea. Er de nu va 
voi, atunci biserica va lua în eerculă său 
de activitate dispoţiunile corăspun4ăt6re.

*
* *

Procesti pentru cakmmiă. înaintea
curţii cu juraţi din Cluşă s’a pertractată 
la 11 (23) Aprilie procesulă de pressă 
intentată de procuroră în numele direc- 
ţiunei poştale din Sibiiu în contra con
telui Zdenko Klebelsberg pentru calum- 
niă. Intr’ună articula apărută în „Ellen- 
zek“ , învinui adecâ contele direcţiunea 
poştală, că la ocuparea posturiloră de 
magistri poştali se lasă a fi mituită. Ju
raţii achitară pe acusatulă conte, er tri
bun ăluia condamna pe acusatorulă pu-

lipsite de darulă plăsmuirei poesiei po
porale, dór asemănândă poesia loră popo
rală cu a nóstrá, vedemă ce deosebire 
mare esistă. Nici ună poporă nu are 
atâta dară pentru creaţiunea poetică, cum 
are Românulă, adusă de Impératula Tra- 
jană în aceste ţări. Pentru aceea se şi 
4 ice: Românulă e născută poetă!....

IV .

Poesia poporală la Români în aceste 
ţ0rl e fórte vechiă; se póte admite, că 
nu ne dă cunoscinţă sigură despre tim
pulă, de când s’a născută. E probabilă 
sé fi răsărită cu cele dintâi urme de 
limbă română, in forma carea este reci
tată în limba română; dér ea este fórte 
vechiă, decâtă ca să o putemă pune în 
careva dată cronologică. Este încă în- 
nainte.de epoca lui Aureliana; nu doră 
din aceea că se cântă: nHai şi-o Leru, 
şi-o Leru-i Domne!* care refrenă póte 
însemna altceva, decâtă aceea ce se cu
getă a4l că ínsémná. In domeniulu anticii 
ală poesiei nóstre poporale ocupă ună 
însemnată locă ricolindele'J‘ , „boceteleu (cân-

blică la plata cheltueliloră de 59 fl. 50 
cr., dintre cari 50 fl. acusatului.

** +
Earü pentru biserică. Pentru bise

rica română gr. cat. din Dridifă a dă
ruită bunulă creştină de acolo losifă 
Oprişii suma de 60 fl. v. a. cu scopulă, 
ca din aceşti bani să se cumpere ună 
policandru, care să se aşe4e în mijloculă 
bisericei. La acâstă sumă mai adaugân- 
du-se din fondulă bisericei 13 fl. 46 cr. 
s’a şi cumpărata ună frumosă policandru 
de bronză aurită cu 12 lumini. Pentru 
acâstă faptă creştinâscă şi vrednică de 
laudă, preotulă de acolo, d-lă I. Oprişă, 
împreună cu curatorulă primară Vasiliu 
Oprişă esprimă prin acesta în numele 
curatoratului bisericescă sinceră mulţă- 
mită nobilului dăruitoră.

#* #
Térgulü de oi dela Ormenişti. Despre 

obiclnuitulă târga de oi ală Sângeor- 
giului, ce se ţine în Ormenişulă de Câm
piă, ni-se scrie, că mai alesă în primele 
patru 4ile dela înoepută a fostă vioiu, 
s’au vândută fórte multe oi, dér cu ună 
preţă bagatelă : berbecii cu câte 4—7 fl.,
oi sterpe 3—4 fl., oi cu miei 5—6 fl., 
pe când iernatulă unei singure oi în 
acele părţi a costată câte 2.50—3 fl. 
Ómenii însă au fostă siliţi a le vinde, 
pentru că lipsa de bucate e fórte mare; 
în urma aniloră răi de mai nainte, abia 
se află în jurulă acela câte 8— 10 ómen! 
într’ună sată, cari sé aibă bucate de 
ajunsă pănă la noua recoltă. Târgulă 
acesta dura pănă acum câte trei sépté- 
mâni şi mai bine, în urma unei ordina- 
ţiunl mai înalte însă, comitetula comu
nală a redusă térgula la o séptémáná, 
anume 4 4ile pentru oi şi 3 4ile pentru 
vite, ceea ce s’a publicată şi în moni- 
torulă oficială unguresca. Astfelă 4iua 
de tergă avea sé fiă în 22 Aprilie n. 
Ei, dér n’a fostă aşa. Jupânulă jidană 
Weis Mendel, ca arendatoră ala târgului 
şi ală cârciumăritului, avea interesă ca 
târgulă sé nu se reducă. Elă a dată 
mâna cu fisolgábiréula ungură din Or- 
menişă şi înţelegându-se frâţesce laolaltă, 
au mijlocita ca şi în anulă acesta târgul 
sé se ţină pănă in 4iua de Sângeorgiulă 
românescă. Astfelă jupanului Weis îi 
merge acuma bine, căci are mai multă 
timpă pentru a puté face geşeftă cu po- 
porulă. Vorba e ínsé, că autorităţile 
administrative din Ormenişă aşa sciu sé 
respecte hotărîrile foruriloră mai înalte?

** #
Sinucidere. Profesorulă de desemnă 

dela şcolele centrale române din looă, 
George Vlădărenă, s’a sinucisă astă- 
nópte. Motivula sinuciderei e, 4̂ ce' se> 
o b01ă incurabilă, de care suferia.

** *
Schimbare de térgü. Ministrulă de 

oomerciu a concesü, ca târgulă anuală 
din Augustă ală Deşiului sé se ţină 
Marţi, Mercurl şi Joi în săptămâna din-

tecele de morţi), apoi cele de cununiă, 
descântele de to ta  soiulă, cântecele de 
totă soiula, cântecele de jale şi altele. 
Cele mai vechi suntă însă colindele, bo
cetele, descântecele; er după acestea 
baladele şi idilele.

De când Românulă în aceste ţări 
şi-a îngropata morţii săi, (şi elă i-a în
gropata dela colonisarea sa aci), de 
atunci cu încetulă şi succesivă credinţa 
romană despre ceea lume a versificai’o 
în limba sa din Dacia, şi de atunci bo- 
cetulă, de atunci şi celelalte. Din tim
pulă apunerei mărirei romane, séu dela 
invasiunea órdelora barbare în Dacia, 
pentru Română se deschide uşa plân
sului, durerei şi nécazului. Din acestea 
4ile pentru dânsulă ceriulă se ínnorézá 
şi pământulă fumegă, de aci încolo elă 
îşi petrece o 4̂  bună, doué rele. Şi din 
aoeste 4ile « mai vîrtosuu răsară cânte
cele sale de durere seu cânteculă ja l
nică poporala.

De aci şi cânteculă de jale ală Ro- 
mâniloră numită rtDoinai încă e fórte
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naintea 4 ^  regelui Ştefan (Augusto), 
aşa oa în 4̂ ua ântâiu sé fiă térgü de 
porol şi de cai, a dona 4* térgü de vite, 
a treia 4* térgul ö de sőptőmáná.

* *
Pentru direcţia c&ilord ferate. Ade- 

se-ori ni-se plângă cftlétorl asupra pur
tării brutale a unorü conductori dela 
trenuri. Nu numai, că aceştia îndesă In 
vagoné mai mulţi c&létorí decátü numő
rulü prescrisa, dér réspundü brusca ce- 
lorü cari le observă acestü lucru şi nu 
arare-orl suntü espuşl cálőtorii şi la îm
brânceli din partea lorü. Ső credemü 
óre, că se vorü lua mősurile de lipsă?

** i|í
Armata română. Cele patru companii 

ale batalionului de artileriă de asediu 
s’au sporitü încă cu douő, aşa că acum 
suntü şâse companii.

** *
Conducerea apei pe livadea Jancsi. Din

causa lucrárilorü de conducere a apei pe 
livadea Jancsi în Blumőna mică (Braşovfi) 
a fostü nevoiă ső se opréscá pentru 
câtva timpü comunicaţiunea carőlorü pe 
drumuíü ce duce la barieră (vamă). Cir
culaţia deci se póte face numai prin 
Blumőna mare. In cursulü acestorü lu- 
orărl vd, fi de lipsă a se’nchide şi cana- 
lulfi pentru unü timpü órecare ; se atrage 
deci atenţiunea celorü cari folosescü apă 
din canalü.

Românii din Macedonia.
„Timpulü“ din Bucurescí a 

primitü corespondenţă din Ma
cedonia, în care se descrie starea 
Románilorü şi a şcdleloru româ
nesc! de acolo. Estragemu din a- 
cestă corespondenţă următorele:

De cât-va timpü scólele române din 
Macedonia au luatü unü avéntü fórte 
mare, aşa că numőrulü elevilorü cresce 
în fiă-care 4i îu modü fórte repede. Sen- 
timentulü naţionala s’a desvoltatü în 
punctulü d’a se manifesta prin fapte, 
cari suntü de natură a înouragia partida 
románéscá din acele locuri şi a pune 
pe gânduri pe duşmanii limbei şi naţio
nalităţii române în Turcia, cari credeau 
deja grecisaţl pe acei Români. Propa
ganda streină ínső nu s’a descuragiatü, 
ci din contră şi-a índoitü silinţele spre 
a grecisa pe Românii din Macedonia. 
De aceea şi lupta, ce esistă îu locali
tăţile acelea între románismü şi străi- 
nismü, s’a accentuatü, a luatü propor- 
ţiunl mai mari şi cu caracterü destulfi 
de seriosü. Propagandiştii streini au de- 
venitü mai furioşi în ofensiva lorü, ér 
Românii, însufleţiţi de sentimentulü na
ţionala, mai tenaci în legitima lorü de
fensivă.

In fiă-oare comună, unde este o 
sc61ă románéscá, s’a formatü deja unü 
sîmbure alü partidei românesc!, care lu- 
oreză şi ap0ră pe căi legale drepturile 
legitime şi interesele neamului româ-

nesoü în satulü séu în oraşulfl lorü. Pe 
lângă acestea, locuitorii celorlalte sate 
românesc!, unde nu s’au pututü încă în
fiinţa scóle de limba română, fiindü în 
atingere cu conaţionalii lorü din co
munele unde există şooll românescl şi 
mai alesü cu tineri formaţi în gimnasiile 
românescl, şi vő4őndü pe de altă parte 
resultatulfi strălucita alü înv0ţământului 
publicü în limba lorü maternă, din pro
pria lorü iniţiativă nu numai îşi mani- 
festeză datorinţa d’a vede şc01ă romá
néscá şi în satulü lorü, ci încă rógá a 
li-se trimite înv0ţător! şi înv0ţăt0re ro
mâne, ca ső înveţe pe copiii lorü în limba 
maternă, angagiându-se a plăti dânşii chel
tuiala de întreţinere a scólei şi rugándü 
a li-se da unü micü ajutora pentru plă- 
tirea profesorului, deocamdată nedispU- 
néndü de ajunsü pentru acésta.

Astfelü şcola română din localitatea 
Călive-Veria, care în timpü de 10 ani 
şi mai bine numőra dela 40—50 elevi, 
acum îu urmă numőrulü elevilorü s’a ur
cata la 160 şi scóla grecéscá din" aoea 
localitate, întreţinută de comitetele ($î- 
logurile) grecescl, este p’aoi a se închide 
din causa de lipsă a elevilorü. Românii 
din satulü Xiroîivad nu numai că şi ei 
şi-au trimesü copiii lorü la şc01a română 
din acea localitate, ci încă au datü afară 
pe învSţătorulfi grecü trimisü şi plátitü 
de comitetulü grecescü, şi au angagiatü 
unü tínőrü, oare scie limba română, 
anume Ciungu, plátindu’lü din venitulü 
satului, ca ső înveţe pe copiii lorü carte 
románéscá, ba fiind-că au peste 100 de 
copii, au cerutü dela direcţiunea scóle
lorü române din Macedonia ső le trimétá 
încă unü profesorü „superiorü“ .

In orăşelulfi románescü Gopes, care 
are peste 500 familii, şi care în urma 
activităţei şi zelului ce a desfăşuratfi d. 
Peliţa, directorulü şc01ei române, şo01a 
grécá din acea localitate întreţinută de 
comitetulü grecescü şi protegiată în modü 
vőditü şi oficialü de cătră arhiereulü lo- 
calü, precum suntü tóté şc01ele grecescl 
din localităţile românesol, era p’aci a se 
închide din causă, că mai toţi oopiil din 
Gopes s’au retrasü dela şc01a grécá du- 
céndu-8e la oea română.

In orăşelultt Cruşova şc01ele române 
de ambele-sexe, la cari suntü 2 profe
sori pentru clasele gimnasiale, ér 8 în
văţători şi 3 înv0ţăt0re pentru clasele 
primare, progresézá în modü spăimântă- 
torü pentru duşmanii Románilorü, cari îşi 
impunü sacrificii de totü felulü şi nu cruţă 
nici unü mijlocü ca ső. pună pedecl 
mersului progresivü alü şc61elorti ro
mâne, pentru care scopü s’au trimesü şi 
se plátescü din Atena 11 profesori şi 
institutori de limba grécá şi 5 institu- 
tóre. Totü pentru scopulü acesta arhie
reulü grecü fiindü isgonitü din metropo- 
lia lui din Ohrida, s’a aşe4atfl ín süsü 
zisulü oraşfi románescü Cruşova, unde nu 
esistă nici o familiă grécá de origine,

plătindui-se şi 120 lire turcescl din partea 
comitetului din Atena.

In orăşelultt románescü Muloviştu, 
oare are peste 500 case şi familii, par
tida grecéscá s’a descompusü ou deső- 
vârşire, deóreoe numai 2 indivi4l fără 
mijlóoe, plătiţi de comitetulü din Atena, 
prin H*etropolitulü din Bitolia, formézá 
acolo p&t&.da 4is& grecéscá, prin urmare 
ou tótá protecţia oficială a metropolitului 
grecescü, cu t0tă influenţa oonsulului 
grőbü din Bitolia, partida románéscá a 
reuşitfi a lua localulü şc01elorfl comunale 
şi a instala în ele şc0le române de am
bele sexe. Er în biserică, cu tótá opu
nerea arhiereului şi cu tóté neajunsurile 
ce li-se facü partisanilorü causei române, 
la o strană se cetesce românesce.

Acelaşi lucru s’a íntémplatü şi în 
orăşelul románescü Vlaho-Klisura, care 
are peste 800 oase şi familii, pentru-că 
cu tótá părtinirea autorităţilorfi locale 
câştigate de arhiereulü şi de cousululü 
gfrecü, graţiă stăruinţei Románilorü-pa- 
ifioţl din acea localitate şi nepărti- 
nirei ministerului turcescü, a trebuitü oa 
însuşi guvernorulü generalü din Bitolia 
ső mérgá în faţa locului şi ső instaleze 
şc01a română în loculü şc01elorfi comu
nale, deórece autoritatea locală luându-se 
după arhiereulü grecü, nu esecuta ordi
nele superióre ce i-se da în acéstá privinţă.

încă din anulü trecutü s’a acordatü 
autorisaţiă prin firmanü Románilorü din 
oraşultt Hrupişfce ca ső cládéscá o bise
rică románéscá. Grecii ínső au f&cutü 
fcotü ee li-a statü prin putinţă ca ső nu 
se dea voiă ső se facă biserică romá
néscá în imperiulü turcesoü şi în cele 
din urmă reuşiseră pe lângă subprefec- 
tulü din Castoria a-lü face ső dea ordinü 
ca ső înceteze clădirea acestei biserici 
tocmai când se începuseră ső se sape 
temeliile. Aflându-se acestea la Constau- 
tinopolü, îndată s’a datü ordinü guver- 
norului generalü din Bitolia, care chiar 
în timpulü iernei a trebuitü ső mérgá în 
persóná la faţa locului şi ső asiste la 
punerea pietrei fundamentale, aşa că 
clădirea bisericei va fi peste puţinfi tar- 
minată.

Mai în tóté comunele, unde esistă 
o, şc01ă románéscá, se întâmpină adesea 
certe, chiar scandaluri, din causă că 
Românii dorescü ső reuşâscă a ceti ro
mânesce în biserică, ér unii totü dintre 
Românii locuitori, agenţi fiindü plătiţi ai 
arhiereului şi ai comitetului grecescü, se 
opunü, şi astfelü se dă ocasiune la lupte
şi la bătăi.

Arhiereii greci s’au pusü chiar ei în
capulü mişeărei şi s’au dusü în pers0nă 
la acele localităţi, unde se întâmplau 
acele oerte, cre4éndü că presenţa lorü 
în biserică era ső opréscá cetirea slujbei 
în românesce. Şi fiind-că au avutü ne- | 
socotinţa, ca ső nu 4i°emü neruşinarea, 
de a da semnalulü unui scandalü ne mai 
pomenitü, permiţându-şl a da brânci şi 
chiar a lovi pe Románulü, oare cetea

românesce, unulü din arhierei a eşittt 
din biserică cu barba smulsă, altulü ca 
capulü spartü, şi altulü ou spinarea 
umflată.

Aceste fapte soandalóse provocate 
şi chiar dirigiate de cătră cei ce se pre- 
tindü representanţii lui Christosü pe pă- 
méntö, au datü ocaşiuue la procese 
soandalóse, oarl câştigate, se scie cum, 
de arhierei şi de agenţii lorü la tribu
nalele de prima instanţă, la apelü şi la 
casaţiune s’a dovedita, că tótá vina a 
fostü a lorü ca motorl şi autori ai scan
dalului.

Precum s’a 4isü la Ínceputü, fása 
ce a luat’o cestiunea a pusü pe gânduri 
pe adversarii românismului în peninsula 
Balcanică, car I pentru consideraţiunl 
politice lucrézá şi’şl impunü sacrificii 
enorme, ca Românii nu numai ső gân- 
déscá şi ső lucreze ca Greci, séu ca Slavîf, 
séu ca Bulgari, ci încă ső devină şi în 
faptü ca Greci, per4ându-şî limba, dati- 
nele şi caracterulü románescü prin şocî-ÎI 

şi prin biserici străine şi antiromâne. De 
aceea vedemü, că comitetulü centralü din 
Athena trimite 800,000 franci pe anü în 
Macedonia şi Epirü prin arhiereii şi con
sulii greci pentru înfiinţarea şi întreţi
nerea de şc01e grecescl în localităţile 
românescl şi albanese. Bulgaria şi comi
tetele panslaviste din Rusia trimitü sume 
şi mai mari încă prin erarchia bulgară 
din Constantinopolfi pentru şo01e bise
ricescl şi bulgărescl. Serbia, imitándü se 
vede, esemplulü lorü a trecutü anulü 
acesta ín bugetulü Statului 300,000 franci 
pentru şcdlele sârbesc! în Macedonia.

Dér fiind-că aceste sacrificii bănescl 
şi înrîurirea clerului şi consulatului gre
cescü în Macedonia n’au reuşit ső închidă 
séu ső împedece şc01ele române, ci din 
contră cu cátü e mai mare concurenţa 
şi persecutarea ce se face şc01elorfi şi 
causei române, prin profesori, prin căr
ţile didactice, prin agenţii ce se trimitü 
şi se plătescfi din Atena, cu atâta de
fensiva Románilorü animaţi de sentimen
tele naţionale este mai tenace şi mai 
eficace. Aceşti adversari au recursü la 
mijloculü d’a corrupe nisce funcţionari 
turci, slabi de ânger, spre a obţinâ celü 
puţinfi unü avantagiu momentanü, ore- 
4éndü, că astfelü vorü puté ső încurâ- 
gieze pe partisanii causei grece, şi ső 
descuragieze pe cei ai causei române.

Pe la finea lui Octomvre sub-preféc- 
tulü din Veria, fără nicí unü raotivü le- 
galü, închide şc61a română de acolo, ínső 
îndată ce s’a afiatü acésta la Constanti
nopolü, Sublima Pórtá a datü ordine te
legrafice, ca süsü 4isa şc01ă română sö 
se deschi4ă îndată, precum s’a şi făcutfi, 
şi astfelü în locü ső dea o lovitură ace
lei şcoli române şi ső se descuragieze 
partidulü románescü precum se aşteptau 
agenţii propagandei ati-române, s’a ín
témplatü tocmai contrarulü, fiindü că nu
mőrulü elevilorü a crescută şi creşce

vechiu şi ela derivă chiar din timpurile 
nefericite, când veniră Hunii, Goţii, Ge- 
pi4ii, Tătarii etc. Şi acestü cántecü pu
rurea a fostă alimentatü de nőcazurile 
venite preste Románü. Oricum, Doina 
aşa cum o pricepemü noi îşi are leagă- 
nulü la poporulü románü în Dacia, căci 
acestü pámántü a fostü acela, ce i-a 
sángeratü pieptulü!

Nu-i vorbă, fost’a Románulü cu
prinsa de nefericiri şi în Ita lia : vedema 
dela începutula Urbei acolo luptele cele 
multe, resbelele sángeróse, că nu a fosta 
poporü pe faţa pământului ső se fi bă
tuta atâta ca Románulü; vedemü pe 
Gali intrándü în Roma, pe Hannibalü 
înaintea Porţilortt ei; vedemü cum se 
sfăşie Románulü între sine şi se măce- 
lăresce. H e i! dér altcum e durerea şi 
nefericirea pentru Románü în Italia şi 
altcum în aceste ţdri. Aci Románulü e lăsat 
în voia sorţii, munţii îi suntü citadelele, 
aci Románulü fără nici unü sprijinü, gonitü 
şi asupritü, aci este fiulü vitregü alü lumei. 
Şi numai aci dérá s’a náscutü Doina ín 
adevőrata ei putere. De aceea Doina nu

este, decátü plângerea cea mai fidelă a 
sorţii nefaste, ea este interpretele du- 
rerei sufletescl. Unü bárbatü ala nostru 
a 4isü: „Melodia Doinei pentru celü ce o 
pricepe e însăşi plangerea duiosâ a ţ#rei!u 
Aşa este! Ea este eflusula inimei între
gului poporü románü, alü întregei sale 
vieţi, ea aste istoria sa, şi aşa Doina 
e îmbrăţişată acasă, la cámpü, şi în co
dru, şi pe munte. Este unü testamentü 
lásatü dela tată la fiu pănă a4l. Doina 
este cánteculü ţăranului, şi oánteculü ţ0- 
ranului e Doina. De Doină e legată o 
sórte, o vi0ţă, o istoriă. In Doină se 
oglindesce deci spiritulü, naturelulü şi 
sufletulü románescü............................ ....

Tóté popórele orientului şi ale părţii 
sudice europene au şi au avutü o fanta- 
siă aprinsă, unü spiritü cam sburdalnicü 
şi unü graiu laconica, ínső precisatü şi 
filosoficü. Aşa au fostü popórele orien
tale antice ca cele din Asia, între cari 
Iudeii, Chaldeii, Fenicienii, A s irii; de 
aci întreprinderile lorü îndrăsneţe, sen
tinţele lorü pline de spiritü. Totü aşa

popórele meridionale ale Europei, ca 
rassa elină şi romană; de aci ţinuta lorü 
originală, operile lorü pe cámpulü Bel- 
lonei ca pe cámpulü Pacei, fala lorü 
pentru o mórte gloriósá şi în urmă gra- 
iulü lorü cu spiritü şi plinü de sentinţe 
filosofice. Chiar astă4î popórele din 
lipeşte ţinuturi poseda unele din calită
ţile strămoşilorfi lorü.

Románulü din Muntenia, Moldova 
şi Bánata e de o natură mai glumâţă, 
de unü graiu mai scurta şi laconica, de 
una spirita mai nepăsătora decátü Ro
mánulü din Ardélü, Maramureştt şi Ső- 
lagiu. Cum amü 4*°® ma  ̂ precisü, Ro- 
mânula din Ardéla şi Maramureşa conţine 
una temperamenta mai melancolica, o 
inimă mai jalnică decâta celü din Ro
mânia. Or! pe unde vei căl0tori: pe 
la Mur0şti ca pe la Someşa, pe la Târ- 
nave ca pe la Crişiu, pe la Satu-Mare 
şi Sőlagiu, pe la Maramureşiu şi Chiorü, 
totü únü cántecü jalnicü vei afla. Prea fi- 
resce, că vei afla în aceste ţinuturi cân
tece, ce se vorü numi: Horea de pe 
Mureşiu, Horea de pe Tâmave, Horea

de pre Criştt séu Horea dela Maramureşa, 
tóté laolaltă vorü fi în esenţă una şi 
aceeaşi melodiă, unulü şi acelaşa 
cántecü.

Ce este acéstá diverginţă? Se póte 
admite cu mare dreptü, causa mediului 
de vieţuire. Popórele nordice orl-oine 
scie că se deosebescü de cele sudice în 
multe calităţi psichice, ér mediulü de 
vieţuire pentru Románü fiindü diversü 
amü puté aplica şi aci acéstá lege fisicá- 
naturală. Dér este şi altă causă, anume 
starea socială-politică din unü locü şi din 
altulü. Este sórtea unuia şi a altuia!

Ardélulü a fostü cuibulü unde se 
aşe4ară tóté órdeie barbare, limbile pă
gâne fără lege şi fără Dumne4eu. In 
Ardélü i-a plácutü mai bine Rőului a 
se încuiba. Aci a fostfi arena scormonită 
de fiorósele ghiare ale Parcelorü neîn
durate. Décá ara şei ső vő spună Car- 
paţii, Mureşula şi Oltulü oelea, ce le-au 
vő4uta odată, amara v’aţl întrista. Dér 
nu trebue ső vő spună munţii şi rîurile, 
căci vő spună vouő pănă astă4l cânte-



mereu; şi pe lângă sentimentalo naţio
nală s’a adăogată şi ambiţia partidului 
română aşa, că acum s’a decisü a ceti şi 
în bisericii românesce.

Asemenea, autoritatea din Bitolia, 
totü fără motivü legalá, a ridicată pe d. 
Peliţa dela şc61a română din Gopeşă, 
sub pretextft, că n’avea în regulă certi- 
ficatulü séu de studiu şi programúid şco- 
lei, şi ílü opri la Bitolia tărăgănindtt 
afacerea, ou scopü de a se vedea nevoiţi 
locuitorii se’şl trimeţă copii lorü la şc0la 
grécá. Agenţii greceşol fácéndü pe Ro
mâni să cr04ă, că directorulü şcolei ro
mâne nu se va mai íntórce, ínsé aflân- 
du-se aoesta Ia Constantinopolü, sublima 
Pórta vé4éndü,cá procederea unorA func
ţionari ca cei precedenţi se póte consi- 
sidera şi califica ca o peseoutere deghi- 
sată, însd intenţionată a şc<5leloră ro
mâne, ceea ce nu e nici dreptü, nici 
legalii, niol logicü, a datü instrucţiu
nile trebuincióse, atrágéndü în modü 
seriosü atenţiunea autorităţiloră din 
provinciă, ca sé se oonforme ou 
legea, şi sö nu mai dea ocasiă Româ- 
niloră de a se plânge, că li-se facü ne
dreptăţi.

E  o datoriă pentru adevörü a se 
spune aci, că cea mai mare parte dintre 
înalţii funcţionari turci s’au covinsü, că 
misiunea şc01eloră române în părţile aces
tea e curatü pedagogică, şi că scopulü 
lorü este a da cultură la Români şi tu- 
turorü celorü, cari vorü să o primescă, 
şi că poporulü románü, desvoltându-se în 
propriulü séu elementü şi animându-se 
de sentimentulü naţională, va înţelege, 
că interesele lui cerü, ca în ceşti uni po
litice sé nu facă nicl-odată causă co
mună nici cu G-recii niclcu Slavii, nici 
cu altă poporü în contra Turciei, de 
óre-ce Imperiulü Otomanü este unü 
scutü puternicü şi cea mai solidă ga- 
ranţiă pentru conservarea limbei şi a 
individulităţei lorü naţionale. Şi de 
aoeea, afară de câteva escepţii forte 
rari, guvérnulü şi autorităţile turcescl 
nu se mai iau după intrigile şi instiga- 
ţiunile adversarilorü românismului, ci 
şciu sé pună pe fiă-care la loculü séu, 
şi au, pusü şcolele remâne sub protecţia 
legei.

înainte de a termina, ţină a aduce 
la cunoscinţa fraţiloră noştri din stânga 
Dunărei, că atátü Românii din looalită- 
ţile, în care au şcoli, câtă şi în acele în 
care nu au încă asemenea şcoli, se bu
cură deajutórele bănescl, ce li-se trimitü, 
şi prin care instrucţia românescă în Ma- 
conia vorü lua unü avéntü şi mai mare 
atátü prin înfiinţarea de şcole nouă, cátü 
şi prin posibilitatea, oa cele esistente sé 
prospereze.
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Invenţiunea unui Románö ardelénü.
Sub titlulü acesta amü amintită 

într’unulă din numerii trecuţi ai Gazetei

GAZETA TRA

de Dumineca despre noua invenţiune a 
d-lui Nicolau Busanű din Sánoelü, paten
tată atátü în Ungaria, Cátü şi în Austria, 
sub numirea: „ Construcţiunea de mori 
fără, ridicarea apei prin iază.u La cererea 
nósfrá, d-lü Nicolau Rusană a binevoită 
a ne trimite cu privire la acéstá^ ;nven- 
ţiune a d-sale urmátórele amíílunte:

Invenţiunea stă din 2, respective 
din 3 părţi, şi anume: 1) Din aflarea 
locului, că unde sé se taie canalultf,ri ce 
conduce apa necesară la punerea în lu
crare a maşinăriei, fără ca apa sé fiă 
silită prin iază a merge pe canalulü 
acela. 2) Din aşe4area rótei, ce pune în 
lucrare móra (fabrica, ferestrőulü etc.) aşa 
că aceea sé nu fiă împiedecată în lucrare 
nici când va fi apa mare, nici când va 
fi apa mică, şi a 8) Din compunerea me- 
chanismului din lăîntrulă móréi (fabricei 
etc.) astfeliu ca acela sé nu sufere nici 
o schimbare prin ridicarea ori scoborîrea 
rótei de apă.

Nu V ’aşI mai fi amintitü nimicü de 
avantagiale invenţiunei, décáuna Domnă 
din România nu m’ar fi rugatü séi-le facü 
cunoscute. Una dintre binefacerile îm
preunate cu acestă invenţiune este, că 
tocmai iazulă, fără de care pănă acuma 
nu se puteau face mori şi a căruia cons
truire şi susţinere costa forte multü, la 
noua invenţiune lipsesce cu totulü. Altă 
binefacere e, că omenii prin folosirea 
acestui nou feliu de mori nu arü mai su
feri de atâtea pagube, ce le causeză 
eşirea apelorü din causa ridicărei lorü 
în modü máestritü prin iazuri, afară de 
aceea nici transportulü pe apă nu ar fi 
ímpiedecatü.

Unü mare avantagiu e şi acela, că 
noulü feliu de mori, maşinării, fabrici 
eto. nicl-odată nu potü fi espuse pericu- 
lului de a fi împedecate în lucrare din 
causa crescerei ori scăderei apei. Celü mai 
mare avantagiu ínsé e, că prin noua in
venţiune se póte face mórá chiar şi 
acolo, unde pănă acuma a fostü impo- 
sibilü a o face, din causă că nu se putea 
faoe iazü.

Credü, că on. publicü şi numai din 
descrierea acesta va sci apreţia binefa
cerile invenţiunei acesteia.

Sáncelű, 18 Aprilie 1890.
Nicolae Rusanü,

proprietarii.

Congresulu bisericesc# serbescu.
In 12 (24) s’a deschisa sărbătoresce 

congresulü sérbeseü, care a fostü salu- 
tatü de episcopulü PetrovicI, adminis- 
tratorulü patriarchiei. Comisarulă reg. br. 
NicolicI desfăcu rescriptulü Maiestăţii 
Sale şi secretarulü lui ílü ceti în tecstü 
ungurescü, apoi secretarulü metropoliei 
Ciriclîn traducere sérbéscá. Comisarulü 
br. NicolicI în vorbirea de deschidere, 
ce şl-o ceti în limba ungurescă, arăta, că 
Maiestatea Sa oferă ocasiunea d’a’şl primii 
erăşl mitropolia gr. or. serbescă de Car-

loviţă pe capulă séu naturalü. Reco
mandă, ca activitatea congresului sé se 
misce în eadrulü legilorü ţ0rei şi alü sta- 
tutelorü bisericei sârbesc!. Vorbirea s’a 
cetitü şi în traducere sârbesoă.

Presidiulü ílü ocupa apoi episoopulü 
celü mai bétránü StoicovicI şi deputaţii 
îşi presentară mandatele. S’au constatata, 
numörula de 71 deputaţi aleşi. Deputa
ţii CernovicI, Zmaj, IovanovicI şi Dr. 
Polit au fostü viu aclamaţi.

S’a alesü apoi comisia verificatóre 
şi şedinţa s’a încheiata, piua urmátórei 
şedinţe nu e fixată.

Procesulü fraţiloru Iliescu.
Cetitorii noştri cunoscü deja crima 

sevîrşită de fraţii George şi Torna Uiescü, 
dimpreună cu complicii lorü în nóptea 
de 16 spre 17 Decemvre st. v. a. tr. 
După câteva luni, s’a ţinută în 4Ü0I0 de 
25 şi 26 Aprilie st. n. a. c. pertractarea 
finală a procesului, în sala tribunalului 
criminalü r. în BraşovO. După constru
irea tribunalului s’au presentatü acusaţii 
complicii şi martorii. Sala era îndesuită 
de publicü ascultátorü. Petractarea s’a 
ínceputü Vineri în 25 Aprilie la órele 
9 dimineţa. După ce preşedintele a spusü 
în scurte cuvinte causa pentru care suntü 
chiămaţl, adecă pentru crima s0vîrşită 
de fraţii IliescI şi complicii lorü Aronü 
şi Paraschiva Cioflecă, prin bătăi şi 
sélbatice schinguirî asupra tínérului Du
mitru Lebu şi a Maria Iliescu, femeia 
acusatului Torna Iliescu, care în urma 
bătăilora a şi murită, preşedintele pro- 
vócá pe acusaţl sé mărturisescă adevé- 
rulü, asemenea şi pe martorii, cari despre 
fisele lorü vorü avó sé depună şi ju- 
méntü.

Se cetesce actulü de acusare alü 
procurorului pentru vátémare grea cor
porală urmată de mórte; pentjru váté
mare personală, pentru vátémare de 
onóre şi călcarea locuinţei străine în 
timpü de nópte, precum şi pentru crima 
de răpire. După aeésta a urmatü ascul
tarea apusaţilorfl, unulü câte unulü, mai 
ântâiu a lui Torna Iliescu, care a tăgăduita 
aprópe tóté şi mai alesü a ţinută prin 
fasiunea sa la aceea, ca pe fratele séu 
George Iliescu sé-lü uşureze şi sé ia 
totă responsabilitatea asupra sa. După 
Torna a fostü acusatü George Iliescu, 
care în multe desminţi pe fratele séu 
Torna, dér a negata şi elü, că ar fi bă
tuta pe mórta şi pe Lebu, după cum 
martorii au fasionatü la ânfcâia lorü as
cultare, întâmplată cu multa înainte- de 
asta.

După acusaţl au fostü ascultaţi Aionü 
şi Paraschiva Cioflecü, cari asemenea au 
negată, că Ilieseii ar fi bătută în casa 
lorü pe Lebu şi pe Maria Iliescu (mortă) 
dér prin fasiunile martorilorü s’a do-vedită 
că ei suntü complicii faptului.

O mulţime de martori, cari au fostü 
ascultaţi, au dovedită ínsé cele ce Toma,
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George Iliescu şi părechia Cioflecü au 
negată; au dovedita, că Ilieseii au tira- 
nisátü în modulü celü mai barbarü pe 
Lebu şi pe Maria Iliescu, ér din fasiunile 
câtorva martori reiese, că George Iliescu 
ar fi fostjü capulü crimei, oare a produsü 
atâta incUgn^ţiune ín poporulü din subur- 
biulü Scheiu.

Din relatările medicilora s’a consta
tata, că fámeia Maria Iliescu a muritü ín 
urma loviturilorü primite dela bárbatulü 
şi fratele acestuia şi că numörula lovi- 
turilorü, cari se cunosoeau, era de peste 
70. Asemenea la Dumitru Lebu, care 
a zăcută în spitala în urma bătăii 29 de 
4ile.

Ascultarea martorilora s’a sfîrşita 
a4l, Sâmbătă, înainte de amé4l, ér pen
tru după amé4l a rémasü susţinerea acu- 
sărei procurorului, apérárile advocaţiloră 
şi aducerea sentinţei.

Invitare
ia serbarea aniversară de 10 ani a Archi- 
pâstorirei Eminenţei Sale I. P. S. Archi- 

episcopu şi MetropolitU

Dr. Silvestru Morariu Andrievicl.

La 27 Aprilie (9 Maiu) a. c. Emi
nenţa Sa Archipăstorulă nostru Silvestru 
împlinesce 10 ani ai activităţii Sale oa 
Metropolitü alü Bucovinei şi Dalmaţiei. 
Activitatea şi meritele acestui ilustru 
bărbata pentru biserica nostră ortodoxă- 
orientală din ţâră, marele séu devota- 
mentü pentru luminarea şi desvoltarea 
culturală şi religiosă a poporului, stă
ruinţa sa nemărginită pentru binele 
ţârii şi suocesele lucrării sale neobosite, 
ne obligă pe noi diecesanii ortodocşl- 
orientail ai Eparchiei a serba cu iubire 
fiiéscá şi cu solenitate acéstá 4i însem
nată şi a aduce I. P. S. Sale cu devo
tată supunere omagiele nóstre de mul- 
ţămire şi recunoscinţă.

piua aeésta se va serba după ur- 
mátorulü programa :

a) In  Diecesâ: Luni în 28 Aprilie 
(5 Maiu) a. c. în tóté bisericile diecesei 
serbarea s. liturgii cu doxologiă.

7>) In capitala ţ£rii: Joi în 26 Aprilie 
(8 Maiu) a. c .:

1. Sóra la Sl/2 óre conductü de 
făclii, care va porni de pe piaţa Elisa- 
beta prin piaţa principală şi strada re
şedinţei cătră reşedinţa metropolitană.

2. Sosindü oonductulü de făclii la 
reşedinţa metropolitană, se va esecuta 
de cătră societatea „Armonia“ împreună 
cu corulü seminarialü şi alţi cântăreţi 
disponibili dintre eparchioţii ortodooşl- 
orientall, o serenadă, esecutându-se piese 
în ambele limbi ale diecesei.

3. In pausele pieselorü corale va 
esecuta musica regimentului indigenü 
piese alese.

Vineri in 27 Aprilie (9 Maiu) a. o.:
1. Diminâţă la 9 óre serviciu dum- 

ne4eescü în biserica catedrală cu doxo- 
logiă.

2. La 11 óre diminâţa plecarea în 
corpore a patronilorü bisericescl, a cle
rului, a eparchioţilora şi altora deputa- 
ţiunl la reşedinţa metropolitană.

8. Aducerea feli ci tării or Ü omagiale
I. P. S. Sale Archiepiscopului şi Metro- 
politului din partea dieeesanilora.

»cele şi horele pepturilorü românescl! Vé 
spune voué: Doina din Ardélü.

Intr’adevérű, poporulü ţârană, asupritü 
prin jugulü jobăgiei şi legatü de gliă 
prin tripartitulü lui Verböczi; poporulü 
suferinda multe calamităţi prin fómete, 
ciumă, coleră, desbinărî şi certe între 
Principi; ela sérácitü şi fără nici unü 
dreptü, cuprin4éndü de câte-orî aceste 
ţări terórea iataganului osmană şi ajun- 
gândă 4ilele telegeilui Basta şi încon
tinuu fiindü dejosită la : Ticălosii-Mâ- 
riata! ne putemă esplica pentru popo
rulü románü din Ardóla spiritula séu mai 
jalnică, temperamentulü séu înnăduşită- 
flegmâtică, natura sa răbduriă; ne pu- 
tema explica diferinţa între cânteculă 
Românului ardelenă în comparare cu ală 
celui din România.

Dér sórtea poporului română pre- 
, tutindenea a fostă nefavorabilă. Ro- 

mânulă, ună poporă agricolă, păstoriu şi 
plebeu, fără clasă patriciană în genere, 
delăsată şi amărîta prin vremuri grele, 
îngropată în nesciinţa trecutului ca sé

nu mai scie elü cine este şi astfelü sé 
mai aibă vre-o ambiţiune naţională ori 
ideală, — în urmă lucrătoară din 4i în. 
nópte f&ră a ajunge la o stare bună, în 
totü loculă a suspinată şi prin urmare 
în tóté ţ0rile Românulă a fostă jalnică 
şi ca sé se mângăie şî-a cântată cânte
culă séu de jale, ca nici ună altă po
poră de sub sőre. Căci:

„Au4it’aţî, au4ită 
j „Versă de Română néoájitü!?“

Romanulü între altele a fostü unü 
poporü nécájitü; la elü şi-a aflatü ín- 
tr’adevérű locă 4icerea bibliei: „1» su~ 
dórea feţii tale vei mânca pânea ta !u Ca
pulü de familiă cu palma este necesi
tată a’şl ţine nevasta şi copii, familia şi 
casa, afară de dările grele şi de multe 
soiuri, afară de robotele, domnăriile şi 
boeresculă. Dér apoi ce sé facă ţ0ranulă, 
care nu are unde lucra, şi décá are, nu 
are cu ce lucra, când:

„Stau în drumă şi mé gândescă 
„Ce s’apucă, ce sé muncescă,
„Pânea sé-mí agonisescă,

^Copilaşii sé’mí hrănescă.
„întristată pe. gânduri pusă 
„Mé suii pe déla în susă 
„Şi ochii când mi-am întorsă 
„Mé uitaiu pe vale’n josaj;
„Vé4uiu ómenii arándü 
„Cu plugurile în rendă,
„Numai pluguleţulă meu 
„La ’nţelenită Dumne4eu. ..
„Că doi boi ce’i avuseiu
„De vremi rele’i răpuseiu
„Şi mé rugaiu de bogaţi
„Ce au boi şi au argaţi
„Sé’mí dée boii’ntr’ună ciasă
„Sé’ml ară şi eu locă de-unü pasă..
„Dér în4adara m’am rugată
„Că’n sémá nu m’au luatău. etc. etc.

Şi apoi tota aleanulă inimei, totă 
nécazula şi totă nefericirea, Românulă 
şi-le stémpérá prin câte ună cântecă de 
jale, prin câte o Doină; şi cumcă Doina 
s’a născută sub influinţa acestoră vicisi
tudini temporale, vomă vedé chiar din 

î etimologia cuvântului „Doină“ .

V.

Sé vedemă, ce 4ice D-lă B. P Haşdău 
cu privire la Doină?

Dânsulă se esprimă în „ Columna 
lui Traianu* între altele astfelă despre 
Doină:

„Dacii şi Litranii au fostă dintre tóté 
némurile congenere, singuri, cari au păs
trată intactă în fondă şi în formă pe 
ndainau1 una din moştenirile cele mai 
frumóse ale primordialei ario-europene, care 
ne arată pe utrăbunii noştri comuni cu 
multă mai ’nainte, decâtă cele mai vechi 
inscripţiunl monumentale, numinda poe- 
sia: „cugetareu şi „visiune'% după cum nu- 
mia pe Dumne4eu: „Luminoşii.“ —

„Ddhiu în sanscritică =  a cugeta, 
în persică „di“ şi în perso-a,chemenidică 
ndhiu =  a vedé. Forma participală: 
ndhinau seu vdinau =  cugetată, v04ută, 
de unde femeninulă rdhainau—„dainaic 
== ceva cugetată séu vé4uta în înţelesă 
de cântecă în acea epocă preistorică, 
în care familia ario-europee nu se trun- 
chiase în diverse ramuri.“

Şi iră ş l: „Decă poesia poporală 
la noi şi adecă cea lirică nu este de 
provenienţă latină, atunci ea nu póte fi
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Splend6rea acestei sărbărl însemnate 
atîrnă dela număr6sa presenţă a diece- 
aaTulorfl. Adresăma deci unG apela c&l- 
durosa şi frăţescă cătră toţi diecesanii 
drept-credincioşl, cari nutresca în sufletula 
şi în inima lora simţăminte de mulţămire 
şi de venerare cătră acesta rara bărbata 
ala bisericei, ca să binevoâscă a ilustra 
cu presenţa lorii acestă sărbare.

Cernăuţi, în Martie 1890.
ComitetulH arangiatoru: Andronica 

Maximiliana, Bumbacă Ioana, Bej ana 
Ioana, cav. de, Ciupercovicî Arcadie, Coca 
Calistrata, Czechowski Erasta, Ciuntulecft 
Artemie, CosovicI Cornelie, Dana Dimi
trie, Danilewicz Ioana, DimitrovicI Ilie, 
Dr. Filipovicz Vladimira, G-rigorcea Mo
desta, cav. de, Goiana Alexandru, cav. 
de, Goiana Leona, cav. de, Br. Hormu- 
zachi Eudoxie, Isopescula Dimitrie, Iwa- 
nowicz Eusebie, Kirilowicz Leona, Kozak 
Cornelie, Klym Ioan, Kiebidewicz Axentie 
Lupu Ioana, cav. de Meşeder Eugenie, 
Br. Mustatza Nicolau, Nimigeana Ilie, 
Olinschi Ioana, Dr. Onciula Dimitrie, 
Piteiu Mihaiu cons. sup., Popescula Leon, 
PopovicI Constantina, Rey Leona, de, 
Repta Ştefana, de, StefanovicI Constan
tina, Stefanelli Iuvenala, Dr. Seleschi 
Emanuila, Br. Stîrcea Victora, Socoleana 
Dimitrie, Tarnowiecki Georgie, de, Dr. 
Topala Ironima, Ioana Tabora, cav. de, 
TarasievicI Nicolau, Dr. Volcinschi Ioana, 
cav. de, Voronca Dionisie, Worobkiewicz 
Isidora, Dr. Zurcana Ioana, Dr. Zurcan 
Constantina, Zurcan fl Oresim, Dr. Zotta 
Ioana, cav. de.

TKLEGlt AMELE „(JAZ. TltANS«.
(Serviciulfi de coresp. biuroului din Pesta.)

Pesta, 26 Aprilie. Mişcarea lu- 
crătoriloră în favorea de 1
Maiu e în crescere continuă. Nu- 
merulă celoru cari voru serba 
acestă 4* se dă a fi de 30,000. 
Meetingulu se va anunţa ac(i. Ma
eştrii brutari roga pe magistratulă 
ca, în faţa grevei ce ameninţă, se 
obţină dela autoritatea militară, 
ca pentru durata grevei se le pună 
la disposiţiă 150 brutari militari.

Darmstadt, 26 Aprilie. Impera- 
tulă germanii a sosită aci şi a 
visitată împreună cu marele duce 
pe regina Angliei.

Berlinu, 26 Aprilie. Imperătesa 
a plecată asâră la Darmstadt. Ca- 
privi nu şi-a rostită vorbirea de 
intrare în camera senioriloră de- 
6rece elă a trebuită se ia parte 
la unu lungă consiliu de miniştri.

Pojunu, 26 Aprilie. La  gară 
stau gata trei trenuri militare, ca 
în casă de trebuinţă se ducă oştire 
în districtele neliniştite.

Bielitz, 26 Aprilie. Jertfele es- 
ceseloru (adecă lucrătorii grevişti, 
cari au fostă împuşcaţi de oştire, 
când devastau prăvălii şi cârciume) 
au fostu îmormentate fără a se 
ivi vr’o turburare. De6rece e te
mere că se voru repeţi escesele, 
trupele de aci voru fi, precum se 
4ice, întărite, piua a decursă în 
linişte.

E O O J S r O l v ^ T  Ă - -

Casniciă şi nutreméntü+)

Femeile trebue se cunóscá arta 
de a purta economia casei. Deşi 
densele nu căştigă venitulă fami
liei, dór îlă cheltuescu, şi de aceea 
arü trebui sé înveţe a-lii cheltui în- 
ţelepţesce. Spre scopulă acesta 
femeile trebue se scie bine socoti 
(calcula, computa). De multe-ori 
au4î pe una séu alta 4icendu: „Nu 
sciu pe ce mi s’au dusă banii.“ 
Célú ce vorbesce astfelă, îşi dă 
testimoniulă, că este négligentü. 
Bărbatulă ca şi nevasta trebue s§ 
scie ce au făcută cu banii loră 
şi acésta o potă sci bine numai 
décá voră purta socotélá despre 
venitele şi cheltuelile loră 4iluice. 
Atunci potă vedé la încheierea 
séptemánii şi a lunei pe ce au 
dată banii, pe ce au dată prea 
multă şi ce putea sé se economi- 
sescă. G-azdóia se scrie cheltue
lile de peste 4* Pe 0 tăbliţă şi 
séra sŐ le introducă în cartea so- 
coteliloră casei. Astfelă se înveţă 
a împărţi şi a economisi, fiindă cu 
prevedere, de pildă în lunile de 
veră, ca sé pună ceva la o parte 
pentru trebuinţele de érná, precum 
lemne ş. a.

Multe se potă 4ice despre pre- 
ţulă ce-lă are o înţelâptă conducere 
a economiei de casă şi cu deosebire 
despre preţală bucătăriei (cuhnei, 
cuinei). Foculă dela vatră este 
flacăra altarului casnică şi temeile 
ară trebui se-lü pázéscá ca pe ună 
simbolă ală fericirei casnice. Să- 
nétatea copiiloru, mulţumirea băr
batului îşi au isvorulă loră în cea 
mai mare parte într’o bucătăriă 
bună. Durere, că fiiceloră nóstre 
a4î nu le prea place sé audă de 
bucătăriă. Multe susţină, că orî-ce 
servitóre e de ajunsă pentru a în
griji bucătăria. Dér acésta este 
o mare erőre, căci tocmai pentru 
a găti bucate suntă neaperată de 
lipsă óre-carl cunoscinţe. Se re- 
ceră şi organe fine; nu-i de ajunsă 
ca sé aibî ună gustă bună, ci tre
bue se ai şi mirosă fină, căci la 
din contră nu vei cunósce buca
tele rele, şi nu le vei înlătura. 
Decă carnea mirosă, décá laptele 
e afumată, lămâia amară, oulă 
cam clociţă, untulă râncedă, vi- 
nulu stătută, oţetulă cu fiore, —- 
tóté aceste se potă afla numai 
printr’unu mirosă fină şi ună gustă 
şi mai fină. Ce periculă pentru 
sănetate s’ar puté nasce din lu
cruri atâtă de neînsemnate, orî-ce

*) După Smiles-Schramm.

medică ţî-o va spune-o, décá nu 
ai făcută însuşi esperienţă.

Fetele nóstre tinere şe îmbul- 
zescu la totă feliulă de óre 
spre a înveţa câte şi mai câte, 
dér cele mai puţine dintre ele ară 
fi în stare sé depună ună esamenă 
buntî* în arta bucătăriei. M ii de 
muncitori ţerani, de meşteşugari 
şi 4U^î suferă din pricina unui 
defectuosă nutremântă, perijén* 
du-se jumetate materiile nutritdre, 
ce le conţină mâncările loră din 
pricină că nevestele lorü nu sciu sé 
fiérbá. Nu sciu se férbá şi cele 
mai multe n’au nici o ideiă cum 
se pregătescă bucatele, ca sS fiă 
gustuóse şi uşoră de mistuită şi 
se foloséscá cum se cade tóté ma
teriile nutritóre dintr’însele.

Chiar şi la clasele de mijlopu 
stau lucrurile în privinţa acésta 
nu prea bine. Décá amă puté 
se petrundemă, în óra prân4ului, 
în casele omeniloră mai de ren dă, 
din clasele de mijlocă, —  4i°6 
ună scriitoră —  câta risipă de 
materia, câtă neplăcere, câtă su
părare şi în urma acésta, câtă 
cértá nu amă vedé într’însele. 
BărbatUlă se cértá cu nevastă-sa 
pentru-că mâncarea nu-i bună, şi 
în deobşte elă caută a înlocui 
lipsa acésta prin gustarea de beu- 
turi spirtuóse. Astfelă aici nu 
numai, că se prádézá mijlócele de 
nutrire, nu numai că se păgubesce 
sănetatea, ci mai urmézá încă şi 
aceea, că bărbatulă e îndemnată 
la beutură şi nu numai punga şi 
sănetatea omului, ci şi bunele 
moravuri mai suferă scădere.

Bărbaţii, cari se hrănescă cu 
mâncări bune, de obiceiu voră 
bea numai cumpetată, deórece 
mulţămirea, ce o au cu mâncarea, 
îi scapă de necesitatea de a-şî 
căuta scăpare în beutură, ca mij
locă de iritaţiune. Efectele unui 
prân4u bună suntă şi acelea, că 
omulu se simte bine şi e voiosă, 
şi când 4icemă prân4ă bună, în
ţelegem ă totă ce în felulă seu e 
bine pregătită, fiă ori şi câtă de 
simplu. Ună omă avută póte sé 
tráéscá fórte costisitoră şi totuşi 
forte réu, ună soma séracu pote 
sé tráésca eftină şi totuşi fórte 
bine, décá are fericirea de a po
sede în nevastă-sa o bună bucă- 
tárésá. ;

Cală mai nefolositoră medulară 
ală unei familii este o femeiă, 
care e rea găzdoiă. Sexulă fru- 
mosă are câte-odata ochi fdrte 
ageri pentru lucruri, cari îlă 
privescă numai pe' e lă ; femeile 
suntă fórte stricte cu croitorii şi 
modistele loră, şi potă în modulă

celă mai migălosă sé le spună, 
decă o încreţitura e prea îngustă, 
ori 4écá alta este prea josă pusă. 
Dér décá éle nu sciu mai multă 
decâtă a se găti, atunci nu suntă 
bărbatului sdţe pentru uşurarea 
vieţei, ci numai o sarcină pentru 
elu. Décá nu înţelegu nimicu la 
fiertă, ci trebue să le íncrédá jbóte 
bucătăresei, masa lorü curendă v â  
deveni nesuferită. Decă supa e rea, 
friptura arsă pe din afară, er pe 
dinăuntru crudă, mămăliga ne- 
fiértá ori cleiósa şi zéma prea să
rată ori fasolea afumată, bărbatulă 
curéndú se va sătura de o ase
menea tractare şi va căuta să-şi 
stingă necazulă în cârciumă, unde 
nu numai că găsesce bucate, cari 
le póte mistui, dér unde mai scapă 
şi de cérta din casă, care de co
mună urmézá după câte ună prân4ă 
réu în familiă.

Mare ar fi câştigulă pentru 
societate, décá la crescerea fe- 
meiloru s’ar pune mai mare greu
tate pe fiertă. Pentru seracî 
mai alesă acésta ar aduce ună 
câştigă nespusă de !maife Când 
nu- de multă s’a întâmplată în 
oraşulu Frankfurt în Germania, 
că la o despărţaniă (divorţă) ne
vasta a fostă declarată ca vino
vată şi a fostă despărţită de băr- 
bată, mai alesă din causă, că nu 
scia sé fiérbá, o fóiá scrise: Ori câtă 
de ciudată s’ar páré acestă lucru, 
totuşi e fórte seriosă în sine, de
órece nu numai odată împreju
rarea, că femeia nu scia fierbe, a 
causată desfacerea căsătoriei. Deşi 
nu ajunge lucrttlă totdéuna până 
la despărţire, totuşi acéstá scă
dere a crescerei are pentru a- 
méndoué părţile cele mai rele ur
mări. Cu atâtă mai binecuvân
tată lucru ar fi, décá s’ar înfiinţa 
şc0le de economiă a casei pentru 
fete fără mijlóce, în cari şcole 
acestea sé pótá înveţa a cunósce 
şi a conduce şi o economiă mai 
serácációsá.

Nu numai sănetatea, morali
tatea şi fericirea familiei stau in 
legătură cu cestiunea fiertului, ci 
arta de-a fierbe, aşa cum o înţe
legem ă noi, este cu deosebire şi 
o slujitore a economisărei (păs- 
trărei). Ea folosesce darurile lui 
Dumne4eu, câtă numai este cu 
putinţă; ea nu prádézá nimica, ci 
scie sé întrebuinţeze tote. De 
aceea repeţimă, că fiă-care femeiă 
ar trebui sé fiă esperta în acéstá 
artă, care contribue atâta pentru 
îndestulirea şi veselia inimei şi 
pentru bunăstarea familiei.

Femeile din familiile mai avute 
ară trebui sé înveţe a fierbe şi a

de provenienţă latină nici la iraţii noştri 
din Occident, de6rece Romanii au fosta 
o naţiune prosaică pretutindeni.“ (:Una 
neadevSra faţă cu poporula româna ceea 
ce sorie HaşdSu !)

Şi scrie mai departe D-la Haşdfiu, 
că poesia poporală lirică în jFrancia 
aprope peste tota, cea spaniolă şi italiană 
pe jumătate, —  negreşita nu ca limbă, 
ci ca gena şi ca spirita trebue să fiă de 
provenienţă celtică. . . . Aşadâră la toţi 
neo-latinii Doina e autochtonă, la apusa 
celtică — ia răsărita dacică . . .

Aşa îşi dă părerea erudituia bărbata 
cu privire la etimologia ori originea 
Doinei.

Cu t6te acestea, cuventula nostru 
Doină seu Dăinâ nu are absoluta nimicii 
cu sanscritula şi perso-achemenidicula 
^dhi“ şi ndhainâ!u

Precum melodia Doinei —• cânte- 
cu la— s’a născuta şi plăsmuita pe ne- 
sciute în moda prea naturala, netorţata,
— întocmai "chiar „ Cuventuluu ca atare

s’a născuta, putema 4i°e> p© nesimţite 
şi ca una onomatopoetica ala simţămin- 
telora, de care era predominată inima 
poporului româna, şi deórece Doina con
ţine în sine ceva jalnica şi durerosa — 
e consecinţe, precum şi scima, că- ea s’a 
născuta din sentimentula durerei, întris- 
tărei, nefericirei, şi numai şi numai 
sub influinţa acestora simţăminte, pen
tru-că orî-ce cânta totodată e şi una 
simţământa.’ Atâta Românulă, câta şi 
alte popóre au unele interjecţiunl séu 
sunete ori şi esclamaţiunl, prin cari îşi 
esprimă simţămentula de durere séu bu- 
curiă. Aşa Ia Româna cea dintâiu in
terj ecţiune de durere şi nécazü a fosta 
şi este: Vai resp. A, Ah, séu A i!  
grec.: papae! lat.: vae! germ .: W ehe!
— Vai dela lat. vae! Dér din vai! s’a 
4isa şi se 4ice şi a i! în unele ţinuturi 
A u ! séu Auleo! séu 0 !  o i! o io i!

Când Românulă a fosta cuprinsa de 
durere, a începută să cânte cu esolama- 
ţiunea durerei A i i dér acesta cuvânta nu 
i-a supeditata măsura de ajunsa ca să 
potă eşi cu măsura tonului,— a căutata

să-i adaugă una mica refrena şi încă pe 
cela de sine mai obicinuita: înţelegu păr
t ice a : „nă s4u na“.

Este-moda: A i—na, A i—na, A i—na, 
A i—na.

Şi pentru-ce a adausa totuşi silaba : 
na, şi nu pe ra, seu pe altele ? Răspun- 
sula e uşora, când voma esamina bine, 
cum ama 4ic©r — lălăiturile melodiilora 
poporale. De es. pe popora adese-orl 
îla au4l, când horesce fără cuvinte lă- 
lăinda în treba lui: ni, ni,ni, ni,ni, sâu: 
na, na, na, na, na, na! seu ia-na, na, 
ia-na, na, na-re! ca şi cum 4 °̂® • lft> â> 
la, la, seu : ia-la, la, la, iu-la, însă 
pe acestea mai rara. Cea mai obicinuită 
e na seu nă. De câte-orl în joca nu 
esclamă: nNa măi na ! ‘l seu: nNa copile 
na!u Seu după jocula „Haţegana“ :

nCine 'n lume a vâ4uta, ia-na, na, na, na! 
„Oma urîta cu haine bune, ia-aa, 'na,

[na, nai
„Hai! na şi na şi na! ia-na, na, na, na! 
nCa şi grâula cu tăoiune, ia-na, na, na,'-na!

Aşa avema mai ântâiu:

Ai-na, ai-na şi apoi aina.
Seu cu â:
ăi-na, âi-na şl-apoi ăi-na;

Séu cu h înainte : 
h-ai-na, h-ai-na şl-apoi h-ai-na.

Séu:
h-ai, hai, şl-apoi hai-na-re.

Ca în cânteculă:
„hai, hai doriile hai,

Séu:
„hai dorule, hai, hai-na-re.

Vedem de aci, că Românulă se fo
losesc e singuratică cu refrenula nă (na) 
ca şi cum se folosesce ou silaba ttreut 
ca ultima refrena.

Aşa d. e. Ai-wa, ai-wa şi ai-wcnre. 
Pănă aci avema formattt deci cu- 

véntulű: vAi-nău, — dér nu avema cu- 
vântulă dorita „Doină“ . Sciina însă, o& 
Românulă în vorbirea sa, dér ou deose
bire în cântecele sale, la cuvintele şi si
labele incepétóre cu vocala a (ba ohiar 
cu una din celelalte vocale) îşi pune în- 
nainte litera D  séu „Dau deplina. D. e# 

Duleo!=D-auleo ! séu: . 
„D-ânimuţă cu d-amara 
Nu te supăra ’n4adarau j séu:
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găti cum se cade mâncările obici
nuite ale casei şi cele mai de 
rendű, şi arü trebui sé caute a 
respândi cunoscinţă acésta în po- 
p o r i. Astfelü arü face multü bine 
şi mulţi bărbaţi însuraţi le-arü 
binecuvânta.

Femeile din poporulü de rându 
au forte mare lipsă de ajutorulü 
acelora, cari suntü mai bine cres
cute, seu care trăesctt în împrejurări 
mai bune. Ele de obiceiu se mă
rită fórte tinere şi intră deodată 
într’o vieţă, pentru care nu suntü 
mai de locü pregătite. Nu se pri- 
cepü la bucătăriă chiar de locü; 
despre o împărţelă şi rânduială 
bună în casă, despro a purta so- 
cotâlă şi a sci economisi cu tote, 
asemenea nu sciu nimicü. De aci 
vinü mulţime de rele şi neplăceri, 
cari turbură pacea casei şi de cari 
bărbatulu prea de multe-orî caută 
se fugă în cârciuma Jidanului, 
unde îşi bea şi-şi vinde şi su
fletulü.

M lln  Jiilorn la Paşti.
Obiceiu particularii alü Románilorü din Scheiu, 

Bra§ovü.
(Urmare din Nr. 79 alü „Gaz. Trans.“) 

După-ce se gátescü frumosü, în Lunea 
Paştilortt de dimineţă se rénduescü de 
mergü la biserică unii ín Prundü şi alţii 
la biserica de pe Tocile, şi când ese 
ómenii şi muerile din biserică, Junii stă 
pe la uşi cu pălăriile de strînge creiţarl, 
care cátü vré sé le dea, apoi se strînge 
cu toţii la Vătafii ori în vr’o cârciumă 
cum e la Sterica din Prundü de-i 4i°ea 
mai nainte „la dulapü“ , că era dulapü 
de se da ómenii în elü, şi acolo Armaşii 
îşi cere din feciori pe care vré, şi pe care 
nu i-a luatü Armaşii îi ia Vătafu, că elü 
trebue sé ia ce nu ia Armaşii, şi se 
face aşa trei părţi şi împărţesce şi pe 
lăutari în trei, dór pe surlaşulfi llü i-a 
totü-déuna Vătafu, şi se rénduesce care 
pe unde ső mergă ântâiu: unii pe Tocile, 
alţii, pe Cacova şi alţii pe Costiţă şi 
după-ce isprávesoü pe la unü locü mergü 
şi prin celelalte locurî. Şi cátü umblă 
dupáouő, lăutarii le 4i°e: marşu, „marşu 
Junilorü când vine după ouö.“ Şi se 
duce după ouő pe la case pe unde suntü 
fete, pe la gazde bune, pe la rude, aşa 
ceva, pe la case pe unde vré şi pe unde-i 
primesce, că decă n’are de gándü sé-i 
lase, închide pórta, şi décá cercă şi vede 
că e închisă, merge mai departe. Unde-i 
lasă, când întră’n casă dă : „Christosü a 
ínviatü şi cei din casă le mulţumesce şi’i 
poftesce la masă ső şe4ă şi le aduce pe 
tavă ouő roşii câte patru, câte cinci ori 
câte şese păreehl şi Junii le ia pe tóté 
şi le pune în cârpe, că are cârpe mari 
legate în colţuri, le pune ouőle în ele de

le duce acuma băeţii, da mai nainte 
vreme le ducea totü din Juni. Unde este 
fată mare apoi fata mare aduce Junilorü 
ouőle pe tavă şi Junii décá suntü mai 
poznaşi începe cătră fată ső 4ică ba că 
cutare ou nu e roşitfi bine, ba că cutare 
nu e fertü bine, ba că celalaltü e cu pui 
în elü, de vede şi ei ce rőspunde fata, 
că fetii i-se face ruşine cátü o ţine pănă 
ső ia ouőle de pe tavă şi Junii o ţine 
íntr’adinsü de se uită bine la ea, de o 
vede bine. La gazde mai bune îi mai 
cinstesce cu colacü şi cu rozolü, ori cu vin, 
cum era ma’nainte, că acum s’a scornitü de 
cinstesce cu dulcâţă, că 4i°e e mai 
índilicatü. Şi cátü stă Junii în casă de 
ia cinste, lăutarii cântă hora şi la unele 
case, unde le placü Junilorü, se şi jócá 
câte o horă, apoi îşi ia sánőtate şi mergü 
mai departe şi la plecare se despăţ^ţesce 
cu câte o glumă de rîde.

Aşa umblă Junii într’una după ouő 
de pe la un-spre-4ece dimineţa şi pănă 
pe la patru césurl după ame4l şi după-ce 
isprăvesce de umblatü se stríngü cu toţii 
la Vátafü şi de acolo se ducü în grădina 
lui Ţim0nO. Pe drumü le 4i°e lăutarii 
marşu şi Junii merge la rendű şi câte 
doi şi e obiceiu că de câte - ori merge 
Junii în marşti, apoi cándü merge la locu 
unde e petrecerea, ori că mergü în Prundü 
ori la Vătafii séu la Armaşi şi trece pe 
lângă o cruce, se opresce dinaintea ei 
şi cântă şi une-orl aruncă şi buzduganu. 
Că cruci suntü în multe rőspintii, da mai 
mare e crucea din pajiştea a mare fă
cută cu dela unu dela altu, că era Ma- 
niu Bădiţoiu omü de trebă, era ínálbitorü 
de înălbia pân4a dela pân4arl şi dela 
cine ce-i da, şi purta grije de cruce şi 
aprindea candela la 4il0 mari. E apoi 
crucea de lângă biserica de pe Tocile, 
apoi crucea Căpitanului pe care aşa am 
pomenit’o ; pe semne a fostü unü căpi
tan ü de-lü chema Ilié Birdü şi apoi e 
crucea din Prundü de ţine de biserica Sf. 
Nicolae, la crucea din Prundü cântă mai 
multü ca ori unde, că şi când plecă şi sera 
când se’ntórce Junii trebue ső dea pe 
acolo şi séra şi jócá şi aruncă buzduganu.

Grădina lui Ţim0nO e lângă biserica 
de pe Tocile şi acuma au ajunsü în stă
pânirea bisericii; mai nainte fusese a lui 
Ţîrcă şi înainte de Ţîrcă a fostü a lui 
Butoiu Prişcu, care au datü locu de l-au 
cumpőratü cu dela unu altu de s’au fácutü 
pe la 1814 o biserică de lemnü, că şi mai 
nainte era de se îngropa acolo. In gră
dina lu Ţim0nti ca şi pe Costa Prundului 
şi între Chetri şi sub Pólele Dosului 
Junii au masa lorü săpată în páméntü 
de-i 4i°e „masa Junilorü“ . Décá nu-i 
vreme bună, Junii de dusü totü se ducü 
pănă la masa lorü de cântă „Christosü au 
ínviatü“ că asta e datoria lorü, ső se ducă. 
Dór decă e v?eme bună la Juni le ducü 
de mâncare şi aduce şi unü butoiu de

vinü dela Vătafu şi stă la masă şi îşi 
petrecü şi le cântă lăutarii; Junii pretu- 
tindinea şi când se punü la masă şi când 
se scólá cântă „Christosü au ínviatü“ cu 
pălăriile în mână. Când e vreme bună 
cu Junii merge şi lume de prin tóté păr
ţile pănă şi de prin cetate şi pănă şi 
streini, şi lumea care vine îşi i-a şi de 
mâncare şi bőuturá, de îşi întinde masa 
pe iarbă verde.

Şi bărbaţii şi feciorii vinü cu pis- 
tóle de slobodü focuri din tóté părţile 
de răsună locu. După-ce se scolă dela 
masă, Junii merge unde e locu mai po- 
trivitü şi jó  că şi aruncă buzduganu. La 
hora Junilorü şi mai alesü în Prundü se 
póte prinde şi altă lume şi póte sé arunce 
buzduganu, da numai bărbaţi şi feciori, 
că muerile stă numa de se uită. Şi cine 
jócá şi aruncă buzduganu trebue ső plă- 
tóscá câte trei patru creiţarl, ori câte o 
băncuţă or câte doué, câte cátü are plă
cere. Mai nainte vreme pe feciorii care 
era de nu era puşi cu Junii nu-i lăsa 
nici ső jóce, nici sé arunce buzduganu 
şi numai pe ómenii însuraţi îi lăsa sé 
arunce de câte trei-orl şi trebuia sé-lü 
prindă, că atuncia numa cine nu-lă prin
dea trebuia sé dea câte unü creiţarii. Da 
la Juni era slobodü şi sé nu-lü prin4ă, 
mácarü-cá mi-aducü aminte ca prin visü 
că, se 4icea, că mai nainte vreme Vătafu 
şi Armaşii era datori sé-lü prindă că deaia 
era Vátafü şi Armaşi.

Din grădina lu Ţimântt plécá Junii, 
şi cu ei şi lumea, pe la şese séra şi jócá 
întâiu la crucea de lângă biserica Sf. 
Treimi, apoi la cea din Prundü şi séra 
mergü Junii la Vátafü.

Décá Junii ajungü la Vátafü, dă bună 
séra şi cântă „Christosü au ínviatü“ , şi 
apoi lăutarii le cântă oţîră şi le pune 
masă şi se adună şi din némurile Juni
lorü şi mâncă şi bea şi se scolă dela 
masă órá cu „Christosü au ínviatü“ , şi 
pune şi lăutarilorO de mâncă şi apoi le 
4ice de jocü, şi jócá care-şl pănă când 
vré, pănă la dece, la un-spre-4ece, la 
douő-spre-4ece nóptea, şi apoi se duce 
fiteşî-care pe a-casă.

Pe lăutari îi tocmesce Vătafu şi cu 
Armaşii încă înainte de Paşti şi îi toc
mesce pentru tótá sőptémána de după 
Paşti, de merge cu Junii şi când merge 
le 4ioe marşu. In fruntea láutarilorü 
merge surlaşu cântândfi din surlă; da 
când lăutarii 4ice hora şi Junii jócá şi 
aruncă buzduganu, surlaşulfi nu cântă; 
elü are numai grijă sé dea într’o parte 
pe copii şi ső 4i°â la lume sé se feréscá, 
ca ső nu le ca4ă buzduganu în capü.

Dela Mihaiu din Copácelü au ínvé- 
ţattt ou surla ómenl de-ai noştri din 
Şcheiu: Văsîi de pe calea roşie, de fu
sese mai nainte dărăbanţă şi apoi ajun
sese surlaşfi şi cimpoierü vestitü; dela 
elü i-a rémasü surla surlaşului din Ca

cova, dela elü lui Mihăiţă şi pe când 
trăia Mihăiţă au luatü pe lângă elü pe 
Cocoşfi de pe Tocile de l’au înveţa^ cu 
surla, şi acuma au rőmasü Cocosü. Surle 

| suntü numai douö de ori se moştenesce 
; ori se cumpérá. Surla e de cióe şi numai 
j osü mai largă şi résfrántá şi nu are 

ţ decátü şâse găuri pentru degete, érá unde 
o pune în gură are ceva de lemnü or 
de cóje ca o ţ0vă turtită de suflă în ea 
şi-i 4ice fufază, şi ca ső nu apuce prea 
multü cu gura e o rotilă de osü de o- 

! presce buzele. Cu surla nu se 4ice decátü 
la PascI, la Florii şi la Blagoveştenii.

Marţi după PascI de pe la doué după 
amé4i Junii se ducü dela Vátafü la crucea 
din Prundü şi de acolo pe Costa Prun- 

| dului. De e vreme bună, la Junii de 
j companie le aducü mumânile o sticlă 
| golă şi plăcintă pe tavă, plăcintă cu 
! brân4ă or cu grisü cu lapte, or cu urezü 
cu lapte, or cu tăeţ6i cu lapte, şi usoă- 
ţele, cu gura paharului, periniţe, oué roşii, 
bobonţe, or şi portocale. Şi Vătafu îşi 
tae dela fiteşî-care feciorü din plăcintă 

| jumötate or mai puţină, de o ia pen
tru elü, şi din ce a rőmasü fiteşî-care 
feciorü tae bucăţi şi le aş04ă pe tavă şi 
sticla o umple cu vinü din butoiu şi se 
punü câte doi ori trei după cátü suntü 
şi de mulţi şi îşi ia şi câte unü lăutarü 
doi şi umblă pe la mese pe la ómenl în 
grădina Jepului şi la Gheorghiţă alü Fiorii 
în grădină, pe la némuri, pretinl, la cu
noscuţi, le dă „Christosü a ínviatü“ şi le 
tinde tava de-şi ia ce poftesce de pe ea 
şi le dă de închină şi vinü din sticlă şi 
cei dela masă pune în locü pe tavă altü- 
ceva: oué, portocale, care ce are, apoi 

‘ Junii merge la altă masă şi totü aşa, şi 
cátü umblă lăutarii le 4ice într’una „mar- 
şulfi Junilorü“ . — Sóra se scobórá mai 
întâiu ín Prundü şi de acolo se ducü la 
Armaşu álü mare de le face masă.

Au datü Dumne4eu de ín 4iua de 
Mercur! după Paşti a fostü vreme bună, 
de şi-au petrecutü bine şi Junii şi şi-au 
petrecutü şi ómenii, că nici odată nu 
merge cu Junii atâta lume ca în Mer- 
curea Paştilor când se duce între Chetri. 
Eu am apucatü de în Mercurea Paştilorfi a 
ninsü şi era frigü şi Junii s’au dusü îm
brăcaţi cu săricile. — Când cu ciuma a 
mare din Braşovfi la 1813 ori la 1814 
de era fómete mare, era numai trei Juni, 
era Vátafü Iónü Maniu, ArmaşO mare 
era Iónü Ur4ică şi Armaştt micü Teodorü 
Ur4ică, alţii nu mai era şi aia a fostü 
vr’o doi trei ani totü numa ei, că décá 
ar fi lăsată şi ei, póte s’ar fi perdutü 
obiceiu Junilorü, dérá între Chetri totü 
s’au mai dusü câte unu altu şi cátü au 
ţinutfl fómetea.

Intre Chetri Junii cu lăutari şi sur- 
laşfi cu totü mergü călăii, şi după ce-şl 
gátescü caii, se adună pe la unu douő 
după amia4i la Vátafü, de acolo mergü

„Tun’o Dómne şî-o trăsnesce,
Că ífamarü mé nőcájesce!“ séu:

„D-iertei D*4eu pőcatulü 
Celui ce-a d-afiatü d-oftatulü.
Că d-omulü décá d-oftézá,
Puţintt se mai d-uşurâză!“ séu:

„D-au4itaţi mői Români,
Cum e legea la păgâni ?!“ etc. etc. 

Pe acéstá basá íncepéndü poporulü 
nostru refrenulü sőu de durere cu vocală: 

Ai-na, ai-na şi ai-na-re,
& 4isü punéndü înainte pe D :

D-ai-na, d-ai-na şi d-ai-na-re.
Séu: Ai-na, d-ai-na şi-apoi d-ai-na!

Ca ín ;

„Ai-na, d-ai-na şi d-ai-na-re: , 
„Cine-o 4isü ântâiu d-ai-na-re, 
„D-arsá i-a fostü d-ánima-re*

şi aşa mai departe. — Ba Románulü 
de multe-orî esprimă pe silaba Da íntrégá 
la începerea cântului; aşa d. e.:

„Da cine dorü pe vale n’are 
„Nu soi luna când rősare“ .

(Va urma.)

ÎncJaina/tMlij. poiaciialvii-
Culesă de ŞireganulU.

Cinstiţi meseni,
Care staţi la masa sânţită 
Dela raiu venită,
F iţi buni şi din vorbe’ncetaţi 
Şi puţintele cuvinte-ascultaţi 
Mie să nu mi-le înputaţl.
Sănătosă pomii frumoşii,
Mândru şi mănosii,
Mănosă ca vera,
Roditorfi ca t6mna,
Pe la p61e poleită 
Pe la mijlocii zugrăvită,
De numele Domnului numită.
Acela e Domnă mare,
Care coce grâu cu răc6re 
Şi uscă fânulă cu s6re.
Acestă pomii galbinâ,
Dintr’ună vîrfă de paltină,
Care ei l ’au adusă,
Din dâlulă cu dortt,
De unde răsare bujoră;
Din şesurile cu 6rbă 
Unde doi cosaşi cosia 
Şi ârba nu mai scădea,
Deră trece-o haită de nevastă,
Nu să trâcă şi să tacă

Fără strigă:

— Hâşi tu ruică păs0ruică 
Cu unü firuţă de busiocă 
Dumne4eu le dea norocü.
Dumne4eu ső dea şi la curţile d-tale 
Nănaşü mare:
Şepte pluguri cu câte cinci cai,
Pece coşteie de mălai,
Patru-4ecl de vaci cu lapte, 
Patru-4eci de capre.
Dumne4eu ső dea belşugtt în ţâră, 
Totă cu grâu şi cu secară,
Ső avemă ce lucra la vórá 
Dumne4eu ső dea ső se pornéscá văile 
Ső se noiéscá morile;
Ső macine găzdacii 
Sé se sature sőracii,
Că găzdacii-au sőménatü 
Şi sőracii au lucratü. —
Jupâne naştt mare 
Ce făgăduesci la finii d-tale?
— Doi boi înjugaţi,
Doi cai înhămaţi
Şi o scrófá fétátóre 
Şi o vacă mulgétóre 
Şi o óié cu mielă creţti 
In totü anulü ső-i botezi.
Ce-a da Dumne4eu,

Dumne4eu dă multe 
Vremi înschimbăt6re 
Érna-ométü şi frigü,
De crépà lemnu de frigü
Véra caldü şi pe-o plôie din luna

lui Maiu 
N ’ai d-ta aţâţa galbeni sô dai.
Deci gândesce şi făgăduesce,
Şi pe finii d-tale-i alegăduesce,
Că de nu te-i gândi 
Şi finii a-i alegădui,
Eu pomu l ’oiu sgâţăi 
Şi turtele tôte-orü sări.
Căci turtele’sü cu miere 
La nănaşa pe plăcere,
Şi de nu-i vei da,
Eu pomu l ’oiu scutura 
De turtele tôte-orü pica;
Căci pomu-i cu macü 
Şi la nănaşa i-e dragü.
Jupâne nănaşfi mare :
Sé te faci cu voe bună 
Cu unü pomü dela finii d-tale 
Cinstea mică, voia mare.
Sânétosü së fie cine-lü are,
Şi sé tràiéscà acum finii d-tale,
Pomu së-lü desbrăcămtt 
Şi acuma deplinü să-o închiemü.
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în Prunda la cruoe şi de acolo por- 
nescti încettl şi tota în rendu^lă între 
Chetri şi surlaşu şi lăutarii cântă şi lumea 
ese la p6rtă de-i vede când trece, Yătafu 
e gătitft ou o panglică lată roşie, pusă 
de-a umere şi înodată subţioară, Armaşu 
mare cu una vânătă şi cela mică cu una 
galbână. Unde întră întră Chetri o parte 
din Juni se opresce de aşteptă lumea şi 
stă cu pălăria de strînge bani; dela cei 
pe josa ia mai puţinO, dela cei călării 
cere mai multa. — După-ce treca Junii 
se pornesce lumea întră Chetri de parcă 
curge ca una potopa şi care pe josa 
care călare.

In copilăria mea mi-aduca aminte 
că era negustori bătrâni de mergea între 
Chetri, tota călări, că era în Scheiu altă 
dată negustori mulţi de le elicea borfaşi, 
cum era Cepeştii (Dinu Cepă) şi alţii, că 
atuncia nu-i lăsa pe Românii din Şcheiu 
să-şi ia case în cetate şi cam de pe la 
zaveră Înc6ce i-au lăsata şi cela dintâiu 
şi-a cumpărata casă în cetate Trică Să- 
cuiaşu1). Când negustorii de Româna au 
începută să se mute în cetate, au lăsata 
şi obiceiu de nu mai mergea între Che
tri cu junii şi de atunci au eşita mai la 
lumină „bătrânii“ , cum le 4i°ea la Ome
nii însuraţi din Şcheiu, că ei de dusa se 
ducea şi mai nainte. — Dela unatimpa 
înc<5ce pentru 4iua de Mercurea Paşti- 
lora au începută şi bătrânii să-şî alâgă 
Vătafa şi Armaşi şi să facă şi ei una 
fela de companie de le 4*ce Şi l ° rii 
„Juni ăi bătrâni“ , şi une-ori se face câte 
mai multe rânduri, de pe C6stă şi de pe 
Tocile şi merge şi ei cu lăutaru. — De 
câţl-va ani ăi bătrâni de pe C6stă p6rtă 
numele de „căciularl“ pentru-ce sunta 
toţi în capa cu căciuli negri şi la căciuli 
cu pană şi cu ruje. — După anu 1860 
s’au începută de merge între Chetri şi 
Junii ăi albi de sunta cu căciuli negri 
în capa şi tota ca căciularii, numai că 
sunta îmbrăcaţi cu cămăşi cusute şi cu 
fluturi şi cu şerpare frum6se şi late ; în
colo sunta ca şi cei-lalţl, cu ciorecî şi cu 
cisme, şi acum îşi alega şi ei vătafa.

(Va urma.)

MULTE SI DE TOATE.
Oerşitoru avuţii.

Nu de multa a murită în Roma cela 
mai avuta şi mai renumita cerşitora, cu 
numele Pietro Marcolini, care a primita 
dela Papa Piu ala IX-lea permisi
unea, să cerşescă în biserica St. P e
tru din Roma. Cerşitorula Marcolini a 
primita între altele şi nisce vestminte de
la numitula Papă, pe cari le îmbrăca 
totdâuna ia sărbători mari. Renumitula 
cerşitora a lăsata în urma sa 20.000 fl., 
pe cari i-a moştenită una nepota ala său. 

*
Se ale lui Stanley.

Una colaboratora ală «̂ .ietrultii „Fi- 
garo“  a fosta primita de Stanley, pe când 
acesta petrecea în Parisă. Coresponden- 
tulă 4iarului parisian află, că Stanley a în- 
bătrânitii f6rte: părula îi e albă, faţa roşiă 
şi puţină pîrlită de sore. Din espresiunea 
feţii lui se vede obosela şi sufere de-o 
b61ă de ochi care atacă pe toţi călătorii 
din Africa. Ela nu scie franţuzesce nici 
o vorbă, ci numai englezesce. Vorbinda 
despre colonisarea Germanilora în Africa, 
a 4isa, că le doresce cele mai mari suc
cese; elă ţine de lucru ridicula, decă 
Nemţii şi cu Englesii s’ar înhăţa în Africa: 
fiindcă acolo este teritoriu destulă ca să 
satisfacă dorinţele loră de colonisare, er 
dâcă totuşi s’ară întâlni într’o 4 i în apro
pierea lacuriloră, diplomaţii din Europa 
voră resolva Gestiunea la masa cea verde. 
— Stanley a spusă multe lucruri inte
resante unui raportoră din Bruxella, 
despre piticii din Africa, cari deşi se 
estinda pe una teritoriu uriaşa, totuşi 
trăesca în strînse legături sociale, au in- 
stibuţiunl aristocratice, au o regină, âr 
unii dintre ei arată o civilisaţiă înain
tată şi faţă cu Albii sunta cu mai

■*) Ii dicea Sëcuiaçu pentru-că tatăl* söu 
din. ciôrecï îlü. schimbase în pantaloni, de-i di- 
cea că, e gol* un* Sëcuiu.

puţină antipatiă, ca faţă cu Negrii, pe 
cari i-a dusă cu sine Stanley din Zan- 
zibar. Stanley, care a tră ita  în mijlocula 
loră mai multe luni, susţine cu multă 
convingere, că ei suntü identici cu piticii 
amintiţi de Rerodot, numai câta originea 
lora o ţine a fi de cela puţină 40 de 
vécurf. Stanley vorbesce cu multa focă 
despre constituţia loră corporală propor- 
ţionată, şi mai alesă vorbesce cu focă 
despre picioruşele şi mânuţele reginei 
loră. Stanley a 4isü, că a voita şă aducă 
cu sine câţl-va pitici, dér ne putânda 
ei suferi lipsa de apă a pustiei, mulţi din 
ei au murită, ér ceilalţi l ’au părăsita în- 
torcendu-se la vetrele lora.

*
Ezposiţiă de pisici.

O esposiţiă de pisici se va deschide 
la 10 Maiu în Amsterdam de cătrft „clu- 
bulă pisicilor att de acolo. Esposiţiă con
ţine 88 olasse, între cari pentru pisici 
vinete-sure, albe cu ochii suri, albe cu 
ochii roşii, negre, cotoi mari de totă şi 
mici de totă, pisici negre de Angora- 
Cipru, pisici cu pete negri şi albe, de 
colórea portocalei, cu urechi mari cari 
atârnă, pisici chineze şi ost-indice. Ju
riul ă pentru premii se compune din trei 
directori de grădini zoologice din Olanda.

Scirî comerciale.
B.-Pesta, 19 Aprilie. In situaţia co- 

merciului de producte nu s’a întâmplata 
nici o schimbare însemnată în săptămâna 
trecută. Negoţulă s’a ţermurita la tre
buinţele interne, comande pentru esporta 
puţine. Numerarulă de ajunsă peste t6tă 
săptămâna, numai cererile au fostă 
încâtva mei mari, urmarea a fostă, că 
poliţele, prima calitate, s’au ridicată la

3a/s%-
Timpulă a avută ună caracteră de 

primăveră şi’n săptămâna trecută şi pen
tru sămănăturf a fosta forte priinciosa.

Bucatele. Pe pieţele americane preţu
rile au fostă totă în urcare, din causă 
că sămănăturile ară lăsa f6rte multa de 
dorită. Piaţele europene nu s’au alarmată 
de urcările din America, în Anglia ade
vărată că tendenţa a devenita mai fermă, 
în Franţa din contră preţurile grâului 
nu s’au putută menţine. Pe pieţele ger
mane încă a scă4ută grâula şi orzuia, 
în urma timpului mănosă, cu 2 mărci. 
In B.-Pesta s’a începută săptămâna cu 
preţuri ferme, cătră fine însă au mai 
scă4ută ceva. Circulaţia s’a ridicata cam 
la 120,000 centenari metrici.

Coloniale. Negoţulă s’a mărginită la 
câteva comande dela călători. Preţuia 
zaharului a devenită mai fermă. Rafi
nată noteză 33.50, 34 fl.; tăiată 35 fl. 
Cqfeua n’a fostă negociată.

Păstâiosele suntă avisate to ta  numai 
la negoţulă locală, fiind-că comandele 
esterne suntă f6rte puţine. Fasolea aibă, 
mare, notâză 6.25, 6.75. Lintea 9 fl. 
mazerea 9.50, maculă 24 fl., sămânţa de 
cânepă lipsesce, 10, 10.50 fl.

Mierea ungurescă străcurată, cu mă- 
runtulă 26 fl. Cera din mâna a doua 
128-124.

Nucile fruntea 22—24 fl.
Unsorea de porcă, în urma înlesni- 

rei esportului de por,ci spre Germania, 
preţurile s au ţinută în urcare. f)e  oraşa 
cu butoiu 56, 56.50, 58—60 fl. şi a în
cheiata cu 57, 57.50. Fără butoiu 54.50, 
55 fl.

Slănina albă de mesă s’a urcată la 
înoepută la 49, 49.50, afumată 51—52 fl.

In sâu negoţă slaba.
In lânuri negoţa slabă, în magazihe 

marfă puţină. Cumpărătorii s’&u ţinută 
reservaţl din causa scirilora nefavorabile 
din Londra.

Peile de iepuri au tendenţă bună, la 
tergulă din Lipsoa s’au plasată cu pre
ţuri îndestulit6re.

Pei uscate, negoţă slabă* Una fabri- 
canta din Ungaria de susă a cumpărată 
în provinţă una vagonă piei de vaci de 
mijlocă. Prima boi costă 68—72 fl. vaci 
64—68, pittlingl 75—80, kneip 100 — 110 
fl. suta de kilo.

In pei lucrate a fostă căutare mai 
mare.

Se facă pregătiri atâtă în Austro- 
Ungaria, câta şi în Germania de a se 
putâ espeda prin postă sume sub 1 fl. 
prin carte de corespondenţe provă4ute 
cu 3 cr. Sumele respective se voră lipi 
de corespondenţe în maree de postă. 
Voră fi f6rte practice la cumpărări de 
broşuri etc.

— Pentru plăţile de aura vamală 
s’a statorită pe luna Mai agio de 18y2°/o

—  Regularea porţii de fera, se vor
besce, că va executa-o guvernulă în 
regiă propriă, deorece pertractările de 
oferte da până aici au fosta fără re- 
sultata.

Inginerulă de stată Wallandt a de
clarata, că spesele voră soăd6 cu 10°/° 
de cum este preliminarulă.

Renta de argint* austriacă - - - - 89.30
Renta de aur* austriacă . . . . - 109.60
LosurI din 1860 ....................... - 138.—
Acţiunile b&ncei austro-ungarc - 943.—
Acţiunile băncei de credit* ungar. - 330.76
Acţiunile b&ncei de credit* austr. - 295.70
Q-albenî împirfttescl....................... - 5.63
Napoleon-d’o r I ............................ - 9.43
lCărcI 100 împ. germane - • - - 58.277,
Londra 10 Livres Sterlinge . . . - 118.70

Bursa din Bucurescî din 23 Aprilie
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- Têrgulù de rîm&torî din Steinbruch. La 21
ApriL n. starea rîmàtorilorù a fostü de 169.598 
capete, la 22. Aprilie au întratù 2610 capete şi 
au eşitii 1695 rëmânêndü la 22 Aprilie unü nu- 
môrü de 160.512 capete. — Se notézà: marfa tm- 
guréscà veche, grea dela 47 cr. pănă la 48 cr. 
marfă unguréscà tineră grea dela 501/, cr. pănă la 
5 iy2 cr., de mvjlocü dela 50 cr. pănă la 51 cr. 
— uşâră dela 48 cr. pănă la 49 cr. — M arfă  

grea dela 47 pănă la 48 cr. — de 

dela 48 cr. pănă la 491/2 cr. uşâră dela 
48 cr. pănă la 49 cr. — M arfă  de Rom ânia  

de Bâkony grea dela — cr. pănă la — cr. tran- 
sito mijlociă grea dela — cr. pănă la — cr. 
însô transito uş6ră dela — cr. pănă la — cr. 
transio dto ţep<5să grea dela — cr. pănă la — 
cr. transito mijlociă dela — cr. pănă la — cr. 
M arfă  sêrbéscâ grea dela 48—49 cr. tran
sito, mijlociă grea dela 48—4.9 cr. transito- 
şu6ră dela 47—48 cr. Porcî îngrăşaţi de unü 
anü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi cu 
cucuruzü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi 
cu ghindă dela — cr. pănă la — cr. Cântăriţi 
a gară cu 4V2-

Cursu l« pieţei Braşovă
din 26 Aprilie st. n. 1890.

Bancnote romanesc! Clump. 9.86 Vênd. 9.38
Argint* românesc* - 9.30 *1 9.35
ftf^poleon-d’orl - - - „ 9.41 * 9.43
Lire turcesc! - - - „ 10.60 r» 10.65
Imperiali « . . . 9.60 9.66
GalbinI 5.55 * 5.60
Scris. fonc. „Albinau6% n n

n rt » 9f — .— » — .r-
Ruble rusescl . . . n 129. )! i3o ;
Mărci germane - • M 58.10 fl 58.35
Discontul* 6—8%  pe an*.

Corsolâ la bursa de Viena
din 25 Aprilie st. n. 1890.

Renta de aur* 4 % ....................... 102.62
Benta de hârtift5°/0 - • - - - - 99.35 
împrumutul* căilor* ferate ungare •

a u r * ..........................................117.30
dto a rg in t*....................... 94.60

Amortisarea datoriei căilor* ferate de
ost* ungare (1-ma emisiune) - * —.— 

Amortisarea datoriei căilor* ferate de
ost* ungare (2-a emisiune) - - —. — 

Amortisarea datoriei o&ilor* tarate de
ost* ungare (3-a emisiune) - - 114.75

Bonuri rurale u n g a r e ...................88.60
Bonuri croato-slavone - - - - - —.— 
Despăgubirea pentru dijma de yinft

unguresc* - - - - . » . —.—
împrumutul* eu premiul* unguresc* 135.50 
Iiosurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 126.40
fienta de hârtii austriac* - - - - 89.30

Rentă română perpetuă 1875 
Renta română amortisabilă . .

dtto .......................... ....
Renta rom. (rurale convertite) 
Oblig, de stat* C. P. Române 

idem idem . . . .  
Împrumutul* Openheim 1866 . 
împrumutul* Oraş. Bucurescî .

idem idem din 1884 
Impr. or. B. cu prime Loz. fr. 20 
Credit fonciar* rural* . .

idem idem . . 
Credit Fonc. Urb. din Bucurescî 

idem idem . . . 
idem idem . . 

Credit Fonc. Urban din Iaşi 
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 800

Banca Naţion. uit. div. 82.15 
Dacia-România uit. div. 30 le i> 
Naţionala de asig. uit. div. 20 lei 
Banca Rom. uit. div. fr. 13.12 . 
Soc. Rom. de Constr. uit. div. 
Soc. Bazalt. Artif. ult.div. lei div 
Soc. Rom. de Hârtie uit. 25 
Soc. de Reas. uit. div. 101. aur 
JNaţion. de Asig. uit. div. 128.35 
Societ. de Constr. uit. div. . 
Societ. de Hârtie uit. div. .
Agio în B u rsă .....................
Rubla de h â r t i e .................

Banca Naţion. a României
S compt...................................
Avansuri pe efecte . . . . 
Avansuri pe Lingouri . . .

5%
5%
4%
6°/o
6%
5%
S%
5%
6%

7%
5°/o

67,°
5%
5%
10 fr 
V.N.
500
200
200
500
250
250
100
200

6 -
7°/o
n

97.3/, 
84»/, 

108. V,

»1.7.

103—
97-Va

102.’/a 
102.— 
93.90 
80.7, 

255.-

1155.—
310.—
345.—

1‘20.—

B2.V,

Bursa fle mărfuri din Budapesta dela 23 April. 1890.

Séminje

cS a 
2 « 
09 Mm
*  s 
ë  &

Preţuiţi per 
100 ohilogr.

dela pănă,

Grâu Bănăţenesc* — ----- -----
Grâu dela Tisa 79 9.05 9.10
Grâu de Pesta 79 9 — 9.05
Grâu de Alba-regala 79 9.05 9.10
Grâu de Bácska 79 9.10 9.15
Grâu ung. de nord* 79 .— *“

Sâminţe vechi 
ori nouă soiulű.

Ca
lit

at
ea

 
pe

r 
H

ec
t. Preţulii per 

100 chilgr.

dela pănă
Sécarâ 70-72 8.25 8.45
Orz* Nutreţ* 60.62 6.65 7.—
Orz* de vinars 62.64 7.10 7.90
Orz* de bere 64.66 8.25 9.75
Ovës* 89.41 B.20 8.60
Cucuruz* bănăţ. 75 4.95 6.—
Cucuruz* alt* soiu 73 4.85 4.90
Cucuruz* — .— . .—
Hirişcă rt — 5.30 5 55

Producte div.

O)

Sem. de trif.

Oleude rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină

Sëu
Prune

Lictar*

Nuci
Gogoşi

It
Miere

Ceară
Spirt*

S o i v l i

Luţernă ungur. 65.— 72.—
francesă

--#-- ---.--
roşiă
rannat* duplu

3 4 - 40.-
44.5045.-

6.— 615
dela Pesta 54.11 54.50
dela ţeră —.—
sventată 48.— 44.-
afumată 51.— 52.—

din Bosnia înbuţl 
din Serbia în saci 
slavon* nou 
bănăţenesc* 
din Ungaria 
ungurescl 
sârbesc!

31.— 82.—

brută 27.— 28.—
galbină strecurată 28.— 2.>.—
ae Rosenau 122. 123.
brut* 12.50 12.75
Drojdiuţe de spirt 15.25 15.75

Corsai*

dela ţ p&n&

CursulS losurilorü private din 23 April.
9 cump. vinde I

Basilica . . . 7 60 7.901
Credit* . . . . 188.50 189.—
Clar̂ jr 40 fl. m. c. 58.— 59—
Navig. pe Dunăre . 130.50 133.-
Insbruck . 24.50 25.50
Keglevich. . . 27.— 30.—
Krakau . . . . 23.— 23.25
Laibach . 22.75 23.25
Buda . . . . 64.— 65.75
Palffy 57.25 57,—
Crucea roşie austr., 

dto ung. . 
dto ital. .

19.70
12.25

20.10
Í2.50

14.50 15.—
Rudolf . . . . 20.— 21.50
Salm . . .. 62.— «2.75
Salzburg . , 26.50 27.50
St. Genois 62.— 62.60
Stanislau . . . . —.— 32.—
Trieitine 472% 100 m. c. 145.— 149.-

dto 4%-50 67.50 68.50
Waldstein . . 40.25 41-25
Windischgrâtz . 52.50 53.50
Sârbesc! 3% . . . 36.90 37 .-

dto de 10 franci —,— —•_
Banca h. ung. 4% • 111.50 112.25

Editorû şi Redaotoră responsabila; 
Dr. Aurel MureşlUB.
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Weisse Seidenstoffe von 60 kr. bis 11.11.45
gemuftert — (circa J50 oerfdj. (Qual.) — oerf. roben= uttb jiücftoetfc porto= u. jollfrci bas 
Jabrif=2)epot G. Henneberg (K. u. K. i^ofiteferant), Zürich. HTufier umgcijenb. Sriefe Foften 
JO fr. Porto.

a lui S C H L IC K ,
S O C I E T A T E  P E  A C T I I  I N  B U D A P E S T A .

FABRICA ŞI BIROULŰ CENTEALŰ: BIROULÜ ÎN  ORAŞÎT ŞI DEPOSITULÜ:

YI., Külső yáczi-út 1696/99. VI., Podmaniczkygasse 14.

Recomandă escelentü construatele, solidü esecutatele şi 
cu mai multe din cele mai mari premii distinsele

Pluguri patent, ale lui SCHLICK cu 2 şi 3 brazde,
Pluguri-Rayal patent.,

Plugurî-Rayal, cari se condncü de sine, 
Pluguri originale ale lui S c lilic fc  , şi 
V i d a t *  eu unu fierii (brazdă), unelte 
pentru lucrarea pământului, grape şi 

fărîmătorî de bulgări.

1 „HALADAS“, patentate ale Ini M M .
Maşini de semânatu în laţii, unelte 
pentru plantarea porumbului şi a 
sfeelelorü pentru pluguri cu mai 

multe brazde.
Mai departe s’află: Garnituri de 

treieratü ou Yaporft şi cu Yértejü 
(Göpel), mori pentru curăţitu cere- 
alelorö (sistemö Baker şi Yidats), 
maşini pentru prepararea nutreţului, 
mori pentru sfărîmarea porumbului 
(cucuruzű), mori de măcinata şi in- 
stalaţiuni pentru mori de uleiu.

Maşini originale americane de secerata şi legatű snopi, maşini
de cositâ érba.

Preţurile cele mai effcine. Condiţiuni de plată ayantagióse.
JP reţu rî- C uren te  la  ce re re  g ra t is  ş i f ra n c o ,

Observare. Ne onorámü a aduce la cunoscinţa p. t. D-lorü muşterii, că deşi 
amü mutatü partea cea mai mare a birourilorü nóstre ce se aflau în Budapesta 
VI., Podmaniczkygasse No. 17, în etablisementulü fabricei nóstre aflătorii: Buda
pesta, YI», Aenssere Waitznerstrasse Nr. 1696—99, totuşi sustinemü în interesulü 
şi pentru comoditatea onor. d-ni clienţi unu birou în oraşO, în localitatea de mai 
süsü, unde vomü ţinea unü depositü din tóté productele nóstre de obiecte pentru 
<|idirí şi de maşini agricole.

Ou îusblijăi stimă ööXjXö o

Direcţia turnatoriei ie feri şi a falnicei de maşini a lui iSCHLIGK— societate pe acţii.

A 1T O T Ţ .

DENTISTUL D OUST
ţine consultaţiunî dela 9— 12 şi dela 2 — 5 óre

TÉ R G U LÜ  PÓ M E LO R Ü  No. 93
Scóterea dinţiloru cu şi fără de narcosă. 

Plombarea dinţiloru cu Cementu, argintii şi aurii. 
Dinţi artificiali. 248

Cele mai bune

Materii (stofe) de Erűm
liferézá cu preţurile originale

Fabrica de postavuri fine

S i e g e l - l m h o f
in Briinn.

Pentru unű rendű de haine bărbătesc!
de p r im & v é r&  séu v é r e

este de ajunsü unü cuponü în lungime de 
3*10 mtr,, cari facil 4 coţi de Viena. 

Unü cuponü dm

lână veritabilă costă
fl. 4.80 calitatea obicinuită.
fl. 7.75 calitatea fină.
fl. 10*50 calitatea cea mai fină.

W *  fl. 12.40 calitatea suprafină.
Mai departe suntü de cápétatü în cea 

mai mare alegere Kammgarne ţesute cu 
firicele de mătase, stofe pentru pardesiurl, 
pâslă (Loden) pentru vinătorl şi turişti, 
peruvienü şi toscingü pentru hame desa- 
lonü, postavuri pentru uniforme de amplo
iaţi, stofe de spálatü din aţă pentru băr
baţi şi copii, stofe veritabile de pichetü 
pentru giletcl, etc. etc.

Pentru marfa bună, liferaţia esactă şi 
întocmai după mostre se garantézá.

M os tre  g ra t is  ş i f r a n c o . 
268,40-18 , ;v

® y A n u n ţ u . ' ^ U
Subscrişii avemu onorea a 

face cunoscuţii, cumcă primim 
compunerea de proiecte pentru 
clădiri şi deslegarea probleme- 
loru technice de orî-ce natură; 
apoi esecutarea de clădiri, lu
crări de beton, apadncte, pu
nerea în stare uscată a zidu- 
riloru umede etc., pe lângă, 
preţurile cele mai moderate şi 
prestarea garanţiei recerute. 
Aceia cari voiescu a se folosi 
de serviciile n6stre, binevo- 
iască a se adresa la biroulii 
subscrişiloru din târgulu grâului 
No. 558.

Totu aici se pote procura
Portland şi Romancement prima 
qnalitate în saci cu preţuri mo
derate. 810,8-8

GARTNER& MAZUCHL

Preturi forte reduse de totu Ieftine.
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Etatlisementul de ghete şi pălării
alö lui

I .  S A B A D E A N U ,

S t r a ^ d . a ,  O â , l d . â x a x i l o : r C L  I f c T r .  4 Q 5 .

Prin térgueli favorabile i se dă ocasiunea, — a scădea preţurile 
dela 180% eventualü şi 3 0 %  —  şi liferă cu p r e t u r i  d e  t o t í í  
Ie f t in e ^  ca şi pănă acum m a r f ă  s o l i d ă  n u m a i  lu c r u  d e  
m a i l ă  (lucru de maşină nu posede).

Ghete de dame:
Ghete de gems cu ţug dela fl. 3.— în süsü

)> )» »  7» y i*a i
în formă Beust-Bismark ,,3.80 „

Din piele patentată cu ţug „ 3.00 . „ 
Asemenea cu forma de

Beust I-a ..................... „ 3.50 „
Cu lac înainte séu împrejur „ 4.— „
Din piele de Cid(mănuşe) „ 4.-̂ - „ 
Ghete, de brinel [salon] . „ 3.— ,, 
Pantofii franz. de orinel . „ 2.— „

„ Din piele Regata. . „ 2.60 „
„ de copii dela . . . —.50 „ 

Ghete de copii „  . . . „ 1.— „ 
Ghete de fetiţe şi copii . „ 2.20 „ 
Papuci şi pánton de casă

pentru dame . . . .  „ 0.90 „ 
Papuci de gimnastică . . „  1.— „ 
GalocI de gumă încă suntü de tóté ca
lităţile ruseşti, englezeşti, franţuzeşti şi 

germane, cu preţuri modeste.

289,10—7
Tóté celelalte specialităţi de încălţăminte fine aici neamintite 

se gásescü cu preţuri forte scăcjute.
Comande după măsură şi reparaturi încă se primescü. Aceste 

însă le efeetueză d-lö O *  O l t e a n u  fostulö meu maestru de ghete 
pe s o e o t é la  lu i^  care, luándü acéstá parte a negoţului de a face 
ghete după mésurá şi reparaturi, deja d’unü anü asupră’şl, ca specia- 
listü bunü le efectuâză dine şi ieftinii.

Se află şi pălării, oăciulî şi şepci de bărbaţi şi copii 
forte ieftine. Pălării de filz pentru bărbaţi suntü dela fl. 1.20, pentru 
copii dela 75 er. în susö. Şepci de bărbaţi de voiagiu şi de lucră
tori dela 50 cr. în susö.

Aceste preţuri ieftine se póte aplica numai atunci, când se plă- 
tesce marfa îndată cu bani gata.

Comande din afară se voră efectui prompţii şi încălţăminte, cari 
nu se potrivescü se schimbă, séu se primescü franco indărătu.

Spre uşurarea mSsurei este a se tăia o făşie de hârtiă, şi a se 
mésura, 1) dela mijloculü călcâiului pănti la capulö degetului celö

Ghete de bărbaţi:
Ghete de vacs şipatent. dela fl. 3.20 în süsü 

„ „ cu talp a du-
plă cu şirofe şi cuie. . „ 3.50 „ 

Ghete din piele patentată „ 3.50 1 
Asemenea cu talpă duplă

cu şirupurl şi cuie . . „ 4.— „ 
Din piele de vacs fină franţ. „ 4.50 „ 
Asemenea cu şirupurl şi 

ţinte de aramă talpă duplă „ 5.— „
Din piele de gems fină. . „ 4.76 „ 
Din piele patentată pentru 
urcat pemunţI(Bergsteiger) „ 4.50 „ 
Pantofi franţ. depiele patent. „  4.— „ 
Cisme scurte de iuftü ru- 

sescü. . . . . . . . „ 7.50 „ 
Cisme lungi de venătore 

din iuftü rusescü . . . „ 10.50 „ 
Pentru capacü şi altă gar

nitură precum şi pingea se 
socotesce câte 50 cr. mai 
multü de părechiă.

Pantoft şi papuci de casă dela „ 1.— „

mare, 2) peste degete 
unde se începe ridicătura 
piciorului, 3) împrejurul 
ridicăturei, 4) cuprinsulfi 
călcâiului. Acestă măsură 
ar fi de ajunsft pentru 
ghete (papuci) cu elastic, 
doreşte cineva ghete cu 
nasturi atunci este de 
lipsă 5) şi măsura pulpei. 
La cisme înalte cu ca
râmbi este a se măsura 
partea cea mai grosă

a pulpei. Muşterii suntG 
rugaţi a arăta decă pi- 
ciorulfl este mai cârnos, 
seu mai slaba pentru a,] 
se întocmi gheata bine 
pe piciorQ. Acei muşterii 
cari dorescii a purta o 
gheată forte bine potri
vită pe pioiorO, suntQ ru
gaţi a trimite o gheată 
vechiă a D-lorB, după 
care se va face un Ti ca- 
lapodft cu numele muş-
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teriului, pertru ca la casQ când ar mai dori să comande, nu trebue 
altceva decâtfl numai o carte poştală, în care să se arate calitatea şi 
modulii cum să fiă gheata şi se va efectui prompt. Pentru durata 
încălţăminteloril se garanteză.

“ i Preturi forte reduse de totii ieftine.
Szám 6639—1889 tkvi. 316,1—1

Árverési hirdetményi kivonat.
A  Fogarasi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Turku János végrehajtatónak Badilla Nikolai, George és Matej végrehajtást szen
vedő elleni 200 frt. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
brassói kir. törvényszék a Fogarasi kir. járásbíróság területén lévő Alsó Vene- 
czen fekvő az Also-Veneczei 1011 sz. tjkvben foglalt:

579, 580 hr. sz. ingatl.............................................. 86 frt.
2116 „ „ „ .......................................... 71 „

A  1011, 1013 sz. tjkvben foglalt:
6374a/l, 6375a/l. 6375S/1, 637425/1 hr. sz. ingatlan. 65 frt.
7410a, 7411a, 7410&. 74115 Q7

2 2 2 2 ”  ”  ”  ”
A  1011, 1012 és 1013 sz. tjkvben foglalt:

8759/1, 8759/2, 8759/3 hr. sz. ingatl.....................143 frt.
9833/1, 9833/2, 9833/3 hr. sz. ingatl. . . . .  66 „

A  1013 sz. tjkvben foglalt:
1087/2 hr. sz. in ga t la n .......................................... 43 frt.

elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 1890 évi Május hó 28-ik 
napján délelőtt 10 órakor Al. Venecze község házánál megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának lO°/0-át kész
pénzben, vagy az 1881 évi: L X  t.-cz. 42. §*ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881 évi november hó 1-én 3333 sz. a. keit igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881: L X . t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biroságnáL 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Fogaras 1890 évi lanuár hó 28-ik napján.
A fogarasi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.

A vist d-lort abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sö 

binevoiască a scrie pe cuponulü mandatului postalü şi numerii de 
pe fâşia sub care au primitü (Jiarulü nostru până acuma.

Domnii, ce se abonézá din nou, sé binevoiască a scrie adresa 
lámuritü şi sé arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“
Tipografia A* MUREŞIANU BraşoT.


